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Reservedele

Finder du selv varenumre, giver det en hurtigere ekspedition.

For kab af reservedele, kontakt venligst din neermeste forhandler.
Du finder forhandlerliste pa Texas' hjemmeside.

Vi gnsker dig tillykke med din nye havefraeser. Vi er overbevist om, at denne maskine fuldt
ud vil opfylde dine forventninger. For at opna det maksimale udbytte af din maskine, bar
du gennemlaese denne betjeningsvejledning grundigt. Det vil spare dig for ungdige
besveerligheder. Du bar iseer veere opmaerksom pa sikkerhedsforskrifterne, som er

markeret med dette symbol:

Sikkerhedsforskrifter

Ved arbejde med havefraeseren bar sikkerhedsanvisningerne fglges ngje. Gennemlaes
betjeningsvejledningen grundigt inden du starter din maskine. Veer sikker pa at du
omgaende kan stoppe maskinen og slukke motoren i tilfaelde af uheld. Samtlige
instruktioner omkring sikkerhed og vedligeholdelse af fraeseren tjener til din egen
sikkerhed.

Der er fedt pa gearet ved levering, ker dog aldrig med maskinen uden fedt pa
gearet. Se afsnit, for vedligeholdelse.

Motoren er leveret uden olie, se motorvejledningen for korrekt brug.

En fraeser ma ikke bruges til andet arbejde end som beskrevet i
betjeningsvejledningen.

Brug kun tilbehgr og originale reservedele. Montering af ikke godkendte dele kan
medfare forgget risiko og er derfor ikke lovligt. Ethvert ansvar fraskrives ved
ulykke eller anden skade som forarsages p.g.a. montering af uoriginale dele.

Far maskinen tages i brug, begr forhandleren eller anden fagkyndig instruere i
brugen.

A
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Den der betjener maskinen er ansvarlig for andre personer i arbejdsomradet. Brug
aldrig maskinen nar andre, iseer bgrn eller dyr er i naerheden.

Mindredrige ma ikke betjene maskinen.

Maskinen ma kun lanes ud til personer, som er fortrolig med betjening af
maskinen. Betjeningsvejledningen skal under alle omsteendigheder medleveres.

Fraeseren ma kun betjenes af personer, som er udhvilede, raske og i god form.
Hvis arbejdet er udmattende, bar der holdes jeevnlige pauser. Efter indtagelse af
alkohol ma der ikke arbejdes med maskinen.

De, fra fabrikken monterede styreenheder, som f.eks. koblingskablet fra handtaget
ma ikke fiernes eller afdaekkes.

Check altid far start, at bolte og mgatrikker er spaendt.

ol

”Pas pa roterende knive” r
Y. Arbejde med maskinen pa stejle skraninger er farligt! o
Benyt kun maskinen pa omrader, hvor den kan

handteres sikkert! J ‘

Montering

1. Figur 1 viser kassens indhold

Fraeserknive

Jordspyd med transporthjul

Fraeser med kabler

Overstyr

Betjeningsvejledning og monteringsbolte
Understyr, hgjre og venstre

X N KL

2. Monter de to understyr med den medfalgende bolt. Vaer opmaerksom pa at vende
styrene rigtigt.
Styr (a.) skal monteres til hgjre. Styr (b.) skal monteres til venstre.
Figur 2, 3.

3. Monter overstyr med det medfglgende boltseet.
Figur 4, 5.

4. Monter gaskabel(a.) og koblingskabel(b.) som vist pa billedet.
Figur 4

5. Monter freeserknive og jordspyd med de medfalgende splitbolte og splitter.
Figur 7, 8.

Vedligeholdelse

Fedt pafyldes, indtil det Igber ud af pafyldningshullet, nar maskinen star vandret.

- Afmonter teendrarshaetten pa motoren.
- Pafyld fedt pa gearet.
Fedtdunken stilles i en spand med varmt vand. Dette vil ggre konsistensen tyndere.
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Og derved nemmere at fylde i gearet. Undga at klippe for meget af spidsen pa
dunken. Det er vigtigt, at spidsen er sa spids som overhovedet muligt.
Fedt pafyldes, indtil det Igber ud af pafyldningshullet, ndr maskinen star vandret.
- Aktiver koblingsgreb og traek 3 gange i startsnoren, for at fa fedtet fordelt i gearet.
- Pafyld derefter en gang til, indtil gearet er fyldt op.
- Monter og spaend skruen.
- Monter teendrarsheetten pa motoren.

Figur 6

& Kontroller og efterfyld gearer for hver 5. arbejdstime.

Beklaedning

Ved arbejdet med maskinen er teetsiddende arbejdstgj, solide : N
arbejdshandsker, hgrevaern og stavler med skridsikre saler samt @ asilis Q™)
stalkappe pabudt. N

Brug

Inden brug skal alle fremmedlegemer fiernes fra omradet. Sten, glas, grene og lignende
kan skade fraeseren. Kontroller samtidig at bolte pa fraeseren er efterspaendt.

Start:
Seet gashandtaget pa choker / fuld gas.
Falg motorens anvisninger for start.

Stop:
Seet gashandtaget pa minimum gas.
Falg motorens anvisninger for stop.

Hobby freeseren er beregnet til at kultivere i kgkkenhaver og blomsterbede. Endvidere kan
den udstyres med forskelligt tilbehar til en reekke arbejdsopgaver.
Laes motorens vejledning ngje, og veer fortrolig med specielt start og stop af motoren.

Nar koblingsgrebet pa hgijre side af styret trykkes ned, begynder maskinens knive at
rotere. Det er vigtigt, at handtaget trykkes helt i bund, dvs. mod styret, for at sikre optimal
speending af remmen, der overfagrer kraefterne fra motoren til transmissionen.

Jorden skal typisk kares over 2-3 gange i forskellige retninger.
Figur 9

Undga at fraese i meget vad jord, da der vil danne sig jordklumper, som er sveere at jeevne
ud igen. Ved meget tar jord kan det veere ngdvendigt at freese to gange over jordstykket.

Bemeerk: Gearet kan blive meget varm under karsel.



Justering af jordspyd

Jordspyddet kan indstilles til fraesning i forskellige dybder. Jo dybere jordspyddet sidder, jo
dybere arbejder fraeserknivene, og desto langsommere kagrer maskinen fremad. Den
korrekte fraeserdybde er vigtig for at lette arbejdet. Indstillingen af jordspyddet varierer
efter jordbundsforholdene, og vi anbefaler, at du foretager flere forsgg med, hvor dybt
jordspyddet skal sta, for at du kan arbejde optimalt i din jord.

Renggring af freeser

Efter endt brug bgr freeseren renggres. Brug en haveslange og spul jord og snavs af.
Frigar knivakslen for senegraes m.m. Stelnummeret ma kun tarres over med en fugtig
klud, da man ellers kan risikere, at stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en
hgjtryksrenser til renggaringen.

Motor

Motoren er leveret uden olie og breendstof. Husk pafyldning af motorolie inden start.
Oplysninger om brug og vedligeholdelse af motoren findes i den vedlagte motorvejledning.
Motoren er leveret uden olie. Se den vedlagte motormanual for korrekt brug af motoren.

Tilbehgr til maskinen

Luftgummihjul

3.00x4 deek med traktormgnster til brug sammen med rive, skuffejern og
hyppeplov Figur 10
Nr. 91032000100

Veegtklodser

1 saet vaegtklodser til montage i feelgene pa luftgummihjulene. Veegt 10
kg/styk. Figur 11
Nr. 91097000100

Skuffejern
Lasner ukrudt i haven eller gardspladsen, arbejdsbredde 40 cm.

Nr. 91031500100 Figur 12

Hyppeplov
Anvendes til at hyppe omkring reekkeafgrader, specielt kartofler.

Nr. 91032500100 Figur 13

Gardrive
Ordner gardspladsen i et snuptag, Arbejdsbredden er 60 cm.

Nr. 91031000100 Figur 14

Mosfjerner

Fjerner mos fra pleenen. Monteres pa udgangsaksel og ekstra szt skeerme
monteres pa knivskeermen. Arbejdsbredde 50 cm.

Nr. 91033000100

Figur 15




Opbevaring

Safremt maskinen ikke skal anvendes over en laengere periode, bar fglgende forskrifter
overholdes. Det vil give din maskine en laengere levetid.

Brug haveslangen og spul jord og snavs af. Frigar knivakslen for senegraes m.m.
Stelnummeret ma kun tarres over med en fugtig klud, da man ellers kan risikere at
stelnummeret bliver beskadiget. Undga at bruge en hgjtryksrenser til renggringen.
Rengar fraeseren med en fugtig klud, sa alle overflader er rene. Overfladen fugtes med en
olievaedet klud, for at forhindre rust.

Du bgr altid opbevare din maskine pa et tart og rent sted.

Falg motorvejledningen for opbevaring af motoren.

Specifikationer

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Motor model 450 series TG370 500 series 500 series
Motor fabrikat B&S Powerline B&S B&S
Leengde (mm) 1210 1210 1210 1210
Bredde (mm) 510 510 510 510
Hgjde (mm) 1020 1020 1020 1020
Veegt (kg) 28 29 29 29
Hastighed-knive (rpm) 120 120 120 120
Arbejdsbredde 38 38 38 38
Arbejdsdybde 20 20 20 20

| Fedt type Multifak EP-0

Sliddele

For freesere solgt under brandet "Texas” og "HMH”, yder Texas A/S 2 ars reklamationsret

pa fabrikationsfejl. Garantien omfatter ikke sliddele, sasom:

Pa disse sliddele yder Texas 1 ars garanti.

Arbejdslgn som fglge af udskiftning af dele heraf, deekkes ikke.

Kabel
Startfjeder
Kontakt
Kilerem

Gear
Koblingsdele
Strammerulle

Teendrar
Startsnor
Startpal
Tanklag
Luftfilter
Membram
Teendspole
C.D.l
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Spare parts
Parts list and explosive drawings for the specific product, can be found

If you can find part numbers yourself, this will speed up the service.
To purchase spare parts, please contact your dealer.

Congratulations on purchasing your new rotary tiller. Although we are confident that it will
live up to your expectations, in order to get the most out of your new garden tool, first
please read the instructions carefully, especially the safety regulations, which are marked

with the following symbol:
Safety regulations

When using the tiller, the following safety instructions should be carefully followed. Always
make sure that you can stop the machine at once and switch the engine off in the event of
an accident. All instructions for safety and maintenance are for your own benefit.

The gear is greased on delivery, never run the machine without grease on the
gear. See Maintenance section.

Never use the tiller for any work other than that described in the manual.

Use only original accessories and spares. Fitting unauthorised parts can be
dangerous and is therefore illegal. The manufacturer waives all liability in the
event of an accident or other damage caused by use of non-original parts.

Before using the machine, ask the dealer or another expert to show you how to
operate it.

The person operating the machine is responsible for the safety of others in the
vicinity. Never use the machine when anyone else, especially children or animals,
IS nearby.

The machine must not be used by children.

The machine should only be lent to persons who know how to use it. Always
make sure they have the manual as well.
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The tiller should only be operated by fit and healthy individuals. If you get tired,
take frequent breaks. Never use the machine after drinking alcohol.

be removed or covered.

iE The factory-fitted control units, such as the gear cable from the handle, must not

Always check that nuts and bolts are tight before starting the machine.

“Be careful of rotating blades” '-
Using the machine on steep slopes is dangerous! ‘

- Only use the machine in areas where it can be o
operated safely J

Assembly instructions

1. Figure 1 shows the contents of the kit:
Blades.

Depth skid with transport wheels.
Tiller with cables.

Upper handlebar

User manual and mounting bolts.
Lower handlebars, right and left.

~ooo0ow

N

. Fit the two lower handles using the accompanying bolt. Make sure that the handles
are turned the right way.
Fit handle (a.) on the right and handle (b.) on the left.
Figure 2, 3.

3. Fit the upper handle using the accompanying bolt set.
Figure 4, 5.

4. Mount the throttle cable (a.) and clutch cable (b.) as shown in the figure.
Figure 4

5. Apply grease to the transmission, as described in this manual.
Figure 6.

6. Mount blades, depth skid and transport wheels using the accompanying cotter

bolts and pins
Figure 7, 8.

Maintenance

Add grease until it runs out of the filler hole when the machine is horizontal.

- Remove the spark plug cover on the engine.

- Add grease to the gear.
Place the pack of grease in a bucket of warm water. This will make the consistency
thinner, so it is easier to add to the gear. Avoid cutting off too much of the tip on the
pack. It is important that the tip is as pointed as possible.
Add grease until it comes out of the filler hole when the machine is horizontal.



- Operate the clutch lever and pull the starter cord 3 times to distribute the grease
around the gear.
- Then add more grease until the gear is full.
- Fit and tighten the screw.
- Fit the spark plug cover on the engine.
Figure 6

& Check and top up the gears after every 5 working hours.

Clothing

When working with the tiller, close-fitting work clothes, sturdy \ 722\
work gloves, hearing protection and boots with non-skid soles ' _‘ =
and steel toe caps are compulsory. N

Use

Remove all foreign bodies form the area before use. Stone, glass, branches, etc. can
damage the tiller. Check that all bolts on the tiller are tightened.

Starting:
Set the throttle handle to choker/full throttle.
Follow the engine instructions for starting.

Stopping:
Set the throttle handle to minimum throttle.
Follow the engine instructions for stopping.

The tiller is designed for cultivating vegetable gardens and flowerbeds. The machine can
also be equipped with various accessories for a variety of tasks.

Read the instructions carefully and make sure you are familiar with how to start and stop
the engine in particular.

When the clutch cable on the right side of the handle is pressed down, the blades are
activated. It is important that the handle is pressed fully down to the handlebar. This will
ensure optimum tightening of the belt, which transfers the power from the engine to the
transmission.

The ground should generally be tilled 2-3 times in different directions.
Figure 9

Do not cultivate very wet soil, as clods will be formed, and these are difficult to break up
again. Very dry soil may need to be cultivated twice.

Note: The transmission becomes very hot during use.



Adjusting the depth skid

The depth skid can be adjusting for tilling to different depths. The deeper the depth skid in
the soil, the deeper the tilling blades will work and the slower the machine will advance.
The correct cultivating depth will lighten your workload. The setting for the depth skid
depends on the soil conditions, and we recommend doing several trials to see how deep
the depth skid should be, so that you can work optimally in your soil.

Cleaning the tiller

The tiller should be cleaned after use. Use your garden hose and wash off soil and dirt.
Clean the rotor shaft of any grass, etc. The chassis number should only be wiped with a
moist cloth otherwise it may be damaged. Avoid using a high pressure cleaner for
cleaning.

Engine

The engine is delivered without oil or fuel. Remember to fill the engine with engine oil
before starting.

Follow the guidelines in the user manual for correct use and maintenance of the engine.
The engine is delivered without oil. See the attached engine manual for correct use of the

engine.

Accessories

Pneumatic tyres

3.00 x 4 tyres with tractor pattern, for use with rake, push hoe and ridger. Figure
No. 91032000100 10
Wheel weights

Set of weights for mounting on the rims of the pneumatic wheels. Weight: 10 Fiqure
kg each. ?_l
No. 91097000100

Push hoe:

Loosens weeds in the garden or farmyard. Working width, 40 cm. Figure
No. 91031500100 12
Ridger

Used to ridge between row crops, especially potatoes. Figure
No. 91032500100 13
Yard rake

Makes quick work of raking the farmyard. Working width, 60 cm. Figure
No. 91031000100 14
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Moss remover

Removes moss from the lawn. To be mounted on the output shaft. An extra
set of guards to be mounted on the blade guard. Figure
Working width 50 cm. 15
No. 91033000100

Storage

Follow the procedure below when the machine is to be left unused for a long period. This
will ensure the machine has a long service life.

Use your garden hose to wash off any soil and dirt. Clean the rotor shaft of any grass, etc.
The chassis number should only be cleaned with a moist cloth otherwise it may be
damaged. Avoid using a high pressure cleaner for cleaning. Clean the tiller with a damp
cloth so all the surfaces are clean. Wipe the surface with an oily cloth to prevent rust.

You should always store your machine in a clean, dry location.

Specifications

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38
Engine model 450 series TG370 500 series 500 series
Engine make B&S Powerline B&S B&S
Length (mm) 1210 1210 1210 1210
Width (mm) 510 510 510 510
Height (mm) 1020 1020 1020 1020
Weight (kg) 28 29 29 29
Blade speed (rpm) 120 120 120 120
Working width 38 38 38 38
Working debth 20 20 20 20
| Grease type | Multifak EP-0

Consumable parts

For tillers sold under the brand “Texas” and “HMH”, Texas A/S provides 2 years warranty
on fabrication, for machines sold within Europa. The warranty does not cover fast
consumable parts such as :

Cabels Sparkplug
Recoilspring Recoilrope
Switches Recoilratchet
Belts Fueltankcover
Transmission Airfilter
Clutchparts Diaphragm
Tension rolls Ignition coll
C.D.L

For consumable parts Texas A/S provides 1 year warranty. Labour for covering exchange
of consumable parts is not covered by the warranty.
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3anacHble YacTu
MNepeyeHb aeTanemn U NOSICHUTENbHbIE YEPTEXM KOHKPETHOIO NpoAyKTa MOXHO HaTU

BbinonHuTb ob6cnyxueaHue 6yaeT npowe, ecniv Bl CamMmu NOMOXETE HaWTU HoMepa
3an4yacrten.

[ns npnobpeTeHns 3anacHbIX YacTein obpaTuTechb k CBoeMy AUNEPY.

MosgpaBnsem c MOKYNKOW HoBOro KyrnbTuBatopa! Mbl yBepeHbl, YTO OHa MNOMHOCTbLIO
onpaBfaeT BalM OXuOaHus, HO AN MakcumasibHO 3((eKTUBHOrO MCNosib30BaHUS
Ballero HOBOIO CaJoOBOr0 WHCTPYMEHTa cnefyeT cHayana BHMMATENbHO MpoYecTb
WHCTPYKUUKN, ocobeHHOo npaBuna 6e3onacHOCTU, OTMEYEHHbIE Creayou M CUMBOSIOM:

A

NMpaBuna 6e3onacHocTun

anI MCNnoJsib3oBaHNN KyJibTUBATOpPa HYXHO BHMMATEJSIbHO BbIMONMHATL crneayrline
MHCTPYKUUN o 6e3onacHocTn. HeobxogmMmo Bcerga UMeTb BO3MOXHOCTb OCTaHOBa
MexXaHn3Ma W1 OTKIYEHUA ABUratend B Cliydae I'IpOVICIJJGCTBVIVI. Bce MHCTPYKUMKN NO
©e3onacHOCTU U O6CJ'Iy)KI/IBaHI/HO npmuBegeHbl Ang Ballero xe Onara.

lNMocne nocTtaBkM peaQykTop criegyeT cmasatb. Hu B koeM cnyyae He 3anyckante
MaLmHy 6e3 cMa3ku B peayktope. CMoTpuTe pasgern 0 TEXHUYECKOM
0bCny>XnBaHum.

3anpeLlaeTcs UCrnonb3oBaTh KyNbTUBATOP ANS 3aAad, KOTOpble He ONucaHbl B
PYKOBOACTBE.

3anacHble YacTu. YCTaHOBKa fgeTarnen, He paspeLleHHbIX K UCNOoSIb30BaHMIo,
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTyaLUMUAM N NO3TOMY 3anpeLleHa. Msrotosutens
OTKa3blBaeTCs OT Kakon-1imbo OTBETCTBEHHOCTU MPU HECHACTHBIX CryYasax unm
HaHeceHuUn ywepba MHOro poga no NpuYMHE YCTaHOBKN HE OPUrMHanbHbIX
aetanen.

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO OopuUrnHasibHble gonorHUTernbHble NPUHaAANEXXHOCTU U
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Mepen akcnnyaTaunen mexaHusma guep unm gpyrom cneunannct OosmKeH
nokasaTtb, Kak ero Mcnonb3oBaThb.

JTnuo, pa60Ta+0|.uee C MexaHn3MoM, oTBeYvaeT 3a 6e30nacHOCTb TeX, KTO
HaxoauTcs No6nn3ocTu. 3anpeu.|,aeTc;| ncnonb3oBaTtb MEXaHM3M, KOrga pAaaom
HaxogdTcd Apyrue, OCOBEHHO OETU U XKMUBOTHbLIE.

YHpaBneHme MeXaHM3MOM HECOBEPLUEHHOJIETHUMI 3anpeLLEeHO.

MexaHuam paspelaeTca npeaocTtaBnATb B NOJiIb30OBAaHWE TOJIbKO TEM, KTO 3HAET,
KaK C HUM O6pal.l.l,aTbC9|. B kauecTtBe fONONHUTENBHOM Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTU
cneagyert obs13aTensbHO npeaocTaBNnATb TakKXe PYKOBOACTBO MNOJIb30BATENA.

PaboTaTb ¢ KynbTMBaATOPOM paspeLlaeTcs TONbKO 340POBbLIM NuLaMm,
HaxogsLwmmcsa B xopolwlen pusmndeckon oopme. Npn BOHUKHOBEHUUN YCTaNoOCTU
cnefyeT vacTo genaTb nepepbiBbl. KaTeropuyeckun 3anpewiaetcs ynpaensTb
MEXaHM3MOM B COCTOSIHUW aniKOroflbHOro ONbsIHEHUS.

3anpeLaeTca CHUMaTb UMK 3aKpbiBaTb YCTAaHOBIEHHbIE HA 3aBOAE OpraHbl
yrnpaBrieHus, Hanpumep, TPOC NepekntoyaTens nepeaayd ¢ pyKosTKu.

MNepen 3anyckom MexaHu3ama crniefyeT 0b6s3aTenbHO ya0CTOBEPUTHCS B TOM, YTO
rankm n 6oNTbl 3aTAHYTHI.

2zl =l = =4

«OcTopoxHO! Bpawarowmecs HOXu!»

Ucnonb3oBaHue MexaHM3Ma Ha KPYTbIX CKITOHaX ‘

ABMNSAeTCA onacHbIM!
JkcnnyaTtaumMa MexaHM3ma paspeLlaeTcs TONbKO B TeX
MecTax, rae BO3MOXHO 6e3onacHoe ynpaBneHue! v’

C6opka

1. Ha pucyHke 1 noka3aHO cooepXMMOe KOMIMIeKTa:

dpesbl.

COLWHWK C XOO0BbIMW KOrlecaMMu.

KynbTuBatop ¢ Tpocamu.

BepxHee pyneBoe ynpasneHue

PykoBoACTBO nonb3oBaTens N MOHTaXHbIE KPOHLUTEWHBbI ¢ 6onTamu.
HuxHee pynesoe ynpasneHue, npasoe v Nnesoe.

~®oo0oTp

2. YCTaHOBUTE HMXHEE pyneBoe ynpasrieHne, UCMornb3ys NocTaBnsemMble B
komnnekTe 6onT u ranky. O6bpaTnte BHUMaHME Ha pyreBble YNpaBneHns — npaBoe
N NeBoe OTNMYalTCa ApYr OT Apyra.
YcTaHoBUTE pyneBoe ynpaereHue (a.) cnpaea, a pynesoe ynpasneHue (b.) cnesa.
Puc. 2, 3.

3. YcTtaHoBWUTE BEpXHEE pyneBoe ynpaBreHne, UCNomb3ysi NOCTaBNsieMble B
KoMnnekTe 6onThbl U pyneBble Koneca.
Puc. 4, 5.

4. YcTaHoBUTE TPOC NovBeHHOM pesbl (a.) u Tpoc cuennenus (b.), kak NnokasaHo Ha
pUCyHKe.
PucyHok 4

5. Hanecute CMa3Ky Ha TPpaHCMUCCUIO B COOTBETCTBUU C YKa3aHUAMMU,

NMpUBEAEHHbLIMU B IAHHOM PYKOBOACTBE.
PucyHok 6.
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6. YcrtaHoBuTe Cbpe3bl, COLHKK N XO0O0Bbl€ KOoJ1eca npu nomMmoLu WnJnHTOB U oontoB

C COOTBETCTBYIOLLMMW FONIOBKaMu
Pwuc. 7, 8.

TexHunuyeckoe obcnyxuBaHue

3anonHsTe cMaskoi 40 TeX NOP, MOKa OHA HE HAYHET BbIXOAUTb U3 OTBEPCTHUS
dunbTpa. MalmrHa npu 3TOM A0MKHA CTOSATb Ha POBHOW rOPU30HTaNbHOW
MOBEPXHOCTM!.

CH/MMUTE KpbILLKY CBEYM 3aXUraHusa Ha asurarterne.

[obaBbTe cma3sKy B peayKTop.

MomecTnTe ynakoBKy CO CMasKom B Be4pPO C ropAvein BOAON. ITO NOHU3UT BA3KOCTb
cMasku, Takum obpasom, ee Byaet nerde gobasutb B peaykTop. OTpexbTe camblin
KOHYMK YNaKoOBKM cO cMaskomn. KoHUunk o6s3aternbHO JOSKeH BbiTb Kak MOXHO
©onee ocTpbIn.

3anonHanTe cMaskomn 4O TexX Nop, Noka OHa HEe HaYHEeT BbIIMBATLCH U3 OTBEPCTUSA

(*)I/IJ'Ipra. MawwuHa npun 3TOM AOJTXXHa Haxo4AUTbCA B FOPU3OHTaAlIbHOM MOJ10>KEHUN.

MopaboTanTte py4kon cUEnneHNa N NOTAHUTE LLHYP cTapTepa Tpuxabl, YTOObI
cMaska pacrnpegenunacb no TpaHCMUCCUN.

3atem gobaBbTe cMasKy 40 3anofHeHUs peayKTopa.

BcTaBbTe 1 3aTSHUTE BUHT.

3akponTe KpbILKY CBEYM 3aXUraHusa Ha aBuratene.

PucyHok 6

& MpoBepbTe YpOBEHb Macra 1 AonueaiTe Kaxable 5 pabounx 4yacos

TpaHcMmuccusa

TpaHcMUccUda NocTaBnaeTcsd 3aBoAOM-U3roTtoBuTerieMm 6e3 cmasku!!

3anonHanTe pesepByap CMasKon 4O TeX MOop, NOKa OHa HEe HAYHET BbIIMBATLCA U3
3anMBOYHOro OTBEPCTUS. MexaHn3m npu 3TOM JOMKEH HAaXOAUTLCSA B rTOPU3OHTaNbHOM
NOMNOXEHUN.

lNMepBoOe 3anofnHeHne cMa3KoMu:

CHSATb KpbILLKY CBEYM 3aXWUraHus Ha aBurarterne.

3anonHUTbL TPAHCMUCCUIO CMa3KOW.

[MomecTnTb eMKOCTb CO CMa3KoM B BEApO C ropsiien Bogon. Jta npouenypa
NO3BOSIUT CHU3NTb BA3KOCTb CMa3ku. Taknm obpa3om, 3anofHEHNE TPaHCMUCCUK
cMaskon obnervyaertcs.

CpesaTb KOHUYMK (CaMblil Kpai) EMKOCTU CO CMa3KoM.

3anonHUTbL TPAHCMUCCUIO CMa3KoN A0 TEX NOp, NOKa OHA HE Ha4YHEeT BbINIMBATLCS M3
3anMBOYHOro OoTBEpPCTUS. MexaHn3am npm 3ToM JOSKEH HAaXOAUTLCS B
rOPU3OHTANbHOM MONOXEHUN.

BkntounTb pyyky cuenneHust n noTsHyTb 3 pasa, Takum obpa3omM cMmaska
pacnpeaenuTcs no TPaHCMUCCUM.

[ob6aensaTb cMasky 4o 3anosiHEHUS TPaHCMUCCUN.

BcTaButb 1 3aTAHyTb 60NT.

YCTaHOBUTb KPbILLKY CBEYM 3aXKUraHUs Ha gBuratene.
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Puc. 6

Cneuogexpa

[ns paboTbl C KyNbTUBATOPOM HaZeBaANTE NNOTHO

noAorHaHHy paboyyto ogexay, NpoyHble paboune

pyKaBuLbl, CpeACTBa 3aLlMTbl OpraHoB cryra u 60TUHKU

C HECKOSb3SALWUMN NoaoLWBaMM U CTasrbHbIMU HOCKamMu (0B6s13aTenbHO).

Ucnonb3oBaHue

Mepen paboToi ouncTuTe paboyyto nnowanb oT BCeX NOCTOPOHHUX NpeamMeToB. KaMHu,
CTEKNo, BETKM U T.A4. MOTyT NOBpeauTb KynbTueaTtop. MNpoBepbTe, BCe Ny 60NThl HAa
KynbTUBaTOpPE 3aTAHYTHI.

Havano:

[MoBepHUTE PYKOATKY rasa B MOfioXeHue, Npm KOTOPOM ApOCcenbHas 3acroHKa MNOIHOCTLH0
OTKpbITa.

[ns 3anycka cnegynTte MHCTPYKLUMK B pyKOBOACTBE NOSb30BaTENS.

Cron:
[MoBepHUTE PYKOATKY raza Ha MUHUMYM.
[ns ocTaHOBKM cneaynuTe MHCTPYKUMN B PYKOBOACTBE NONb30oBaTens.

KynbTnBatop npegHasHayeH ans obpaboTtkm oropogos u knymo. Kpome Toro, MexaHnam
MOXHO 06opyaoBaTh pasnNUYHbIMU AOMNOMHUTENBHBIMU NPUHAOSIEXHOCTSIMU.
BHUMaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLUK ANS NOSyYEeHUs1 BCEN HEOBX0aMMON MHdOpMaLumM no
3anycKy W BbIKNIOYEHWIO ABUraTens.

Mpu HaxaTum Tpoca cuenneHnusl C NpaBoi CTOPOHLI BKMo4YaroTcA pesbl. Pyuky
crnenyeT o6s3aTenbHO ONMYCTUTL BHU3, A0 PYKOATKU. ATO o6ecnevnT onTumanbHoe
HaTshkeHue peMHsl, nepeaaloLlero BpalleHue ¢ ABUraTensi Ha TPAaHCMUCCHUIO.

OnTumanbHbIN 3heKT gocTUraeTcs NpU KynbTUBMPOBaHUM B ABYX HanpaBneHUsx.
PucyHok 9

He KynbTuBUpYIiTE B O4E€Hb BNaXXHOW NOYBE, MOCKONbKY 06pa3ytoTCcst KOMKU FPyHTa,
koTopble ByaeT TpyaHO pa3dutb. Cyxyto xe U TBepAYIo NoYBY, BO3MOXHO, NpuaeTcs
KynbTUBUPOBATb ABaXabl.

Mpumeyanue: Mpu akcnnyaTtaunmm TpaHCMUCCUS HarpeBaeTcsi A0 BbICOKOM
TeMnepartypsbl.

PerynMpOBKa COLUHUKa

COLLUHMK MOXET PerynmpoBaThCs Ans KyNbTUBMPOBAHUS Ha TpW pasHble rMyouHbl. Yem
rnyGXe COLHUK BXOAMT B NoYBY, Tem Gonblue 6yaeT 3arny6neHune dpesbl KynbTuBaTopa 1
MeaneHHee ABMKXeHne KynbTusatopa. MpaBunbHas rnyGuHa KynbTUBaLuM CHUSUT
pabouyto Harpy3ky Ha MexaHuam. BbiGop rny6GuHbl KynbTMBaLMU 3aBUCKT OT NOYBHI,
NO3TOMY pEKOMeHOYeTCa caenaTb BHayane HeckomnbKo MOMbITOK, YTOObI yBUAOETD, Kak
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rnyboko cowHuk yaeT BxoauTb B no4vBy. [10TOM Bbl cCMOXeTe onTuMansHO obpaboTtaTb
CBOEN y4acCTOK.
MpaBunbHas ycTaHoOBKa 3aBUCUT OT obpabaTbiBaeMou NoYBkbI.

OuucTka KynbTUBaTOpa

KynbTuBaTop AOMKEH ObITb OYULLEH NOCNE UCMONb30BaHus. Monb3ysach caaoBbiM
LLUNaHrom, CMOITe NoYBy U rpsisb. OUnUCTUTE Ban poTopa OT TpaBbl, COPHAKOB U T.Mn. Homep
LIaccu cneayeT o4nLLaTh TONbKO BIIAXHOMN TKaHbO, MHAYe OH MOXET ObITb MOBPEXAEH.
WN3bGeraiTe NpUMEHEHUS OYUCTKM MOKOLLMMU CpeacTBaMm NoA BbICOKUM AaBNEHUEM.

OBuraTtenb

[Buratenb npuxoanT C 3aBoda 06e3 macna u Tonnuea. He 336yﬂbTe nepen 3anyckom
3anoJIHUTb ABuratesib MOTOPHbLIM MacCJiOM.

Ons I'IpaBI/IJ'IbHOI7I aKCcnnyatauun oBuratend n ero TeXHM4YeCcKoro O6CJ'Iy)KI/IBaHVIFI CJ'IG,EWVITG
YKa3aHnAM B PYKOBOACTBE MNOJib3oBaTeENA.

[Buratenb nocraensieTcs 6e3 macna. [lns npaBuibHOIMO UCMNONb30BaHNS ABUraTens
HeobXoaNMOo M3y4nTb NpuaraeMoe PykoBOACTBO MO €ro aKcnnyaTauum.

JdononHutenbHbIe KoMnnekKrtywuune

NMHeBMaTUYecKas LUMHA

LWnHa 3,00 X 4 C TPakTOPHLIM ~ PUCYHKOM MPOTEKTOpA, ANA NCNOSMb30BaHUSA C
rpabnsimu, KynbTUBATOPHOW Nanomn 1 pacnawiHUKOM. Puc. 10
Ne 91032000100

Ipy3bl ansa konec

KomnnekT rpy3oB ans yctaHoBku Ha o6oa nHeBMaTudeckoro korneca. Maccon
10 Kr Kaxagbln. Puc. 11
Ne 91097000100

Mpabnu gna paboTbl BO aBOpe
BoeicTpas ybopka aBopa rpabnamu. LnpuHa 3axeata 60 cm.

Ne 91031000100 Puc. 12
PacnawHuk

MpuMeHsieTcs Ansa pacnaxuBaHus MeXaypsagHoro NpocTpaHcTBa, 0COBEHHO

Ha KapTodenbHbIX y4acTKax. Puc. 13

Ne 91032500100

KynbTuBaTtopHas nana:

Wcnonb3yeTca ong Npornosikn COPHSIKOB Ha CafoBbIX y4acTKax unm Bo ABope.
LWnpuHa 3axBata 40 cm. Puc. 14
Ne 91031500100

Hacapaka ansa yaaneHmna mxa

Ncnonb3yeTtcs Ansa yaaneHus mMxa ¢ raszoHa. MoHTupyeTtcs Ha 6ecnprBogHON
Ban. [JononHUTEnNbHbIA KOMMMEKT 3alMTHbIX NpUcnocobneHni ans yCTaHoBKM
Ha KpblO 3aLIMTHOro NpucnocobneHns KynstueaTopa.

Puc. 15
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LnpuHa 3axBata 50 cm.
Ne 91033000100

XpaHeHue

Ecnn KynbTUBaTOp OJINTENIbHOE BPpEMA HE UCMONb30Baricd, BbINOJTHUTE NPpUBEOEHHYIO
HWXe npouenypy. 3710 0becneunT AnUTEnNbHbLIN CpoK ero CJ'Iy)K6bI.

Wcnonb3yinTe cagoBbIi WNAHT AN OTMbIBaHKSA NOYBbI U rpsian. OuncTuTe Ban potopa oT
TpaBbl, COPHSIKOB U T.N. Homep waccy cnegyeT ounwaTb TONbKO BNAXXHOW TKaHblo, MHave
OH MOXeT B6bITb NoBpexaeH. N3berante NpMMEHEHUs OYNCTKU MOKOLLIMMUK cpeacTBamMm nog
BbICOKMM AaBrieHneM. O4ncTuTe Kopnyc BNaXHOWM TPSINOYKOW Tak, YTOObl BCE MOBEPXHOCTY
GbInn YncTbiMK. [NoBEPXHOCTbL AN NpeaoTBpaLleHNs KOPPOo3uKN AoMmKHa ObiTh BblITEpTA

CMOYEHHOIN B Macrie TKaHblo.

KynbTuBaTop BCeraa Hago XpaHWTb B CYXOM M YUCTOM MECTE.

Cneundmkauun
Mopenb Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
Mopenb aBuratens cepua 450 TG370 cepua 500 cepua 500
OBuraTtenb (n. c.) B&S Powerline B&S B&S
OnuHa (Mm) 1210 1210 1210 1210
WunpuHa (Mm) 510 510 510 510
BbicoTa (MM) 1020 1020 1020 1020
Bec (kr) 28 29 29 29
CkopocTb BpauweHus | 120 120 120 120
HoXeun (06/MUH)
LLinpuHa 3axBaTa 38 38 38 38
Mmy6uHa 3axBaTa 20 20 20 20

| Tun cmasku | Multifak EP-0

PacxogHble getanu

[ns kynsTnBaTopoB noa ToproBon Mmapkon “Texas” and “HMH”, Texas A/S npegocTtasnseT
2 roga rapaHTumn nocrie 3roToBneHMs Ans MaluvH, npogaBaembix B EBpone. 3JT1a
rapaHTusa He pacnpoCcTpaHAeTCcsl Ha ObICTPO M3HALLMBAOLLMECHA AeTanu, Takue Kak:

MpoBoaa HeTtanu gBuraTtens:

BosBpaTtHas npyxuHa Cseuva 3axuraHug
MepekntoyaTenu BoaBpaTHbI NyCKOBOW LLHYpP
PeMHu BosBpaTHbIN XpanoBbi MEXaHNU3M
TpaHcMmuccus Kpblwka TonnueHoro 6aka

HeTtanu my@Tbl cuenneHus
HaTsXHble Banuku

BosaywHbin punbtp

HOuadparma
KaTywka 3axuraHus

KOH,D,eHcaTOpHaFI cucrtema 3axmuraHumq

Ha pacxogHble netanu Texas A/S npegocTtaBnseT 1 roa rapaHTun. [apaHTus He
pacnpocTpaHaeTcs Ha paboTy Mo 3aMeHe pacxoAHbiX AeTanen.
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Reservdelar
Lista 6ver reservdelar och ritningar till den specifika produkten finns pa var webbplats
www.texas.dk

Om du sjalv hittar artikelnummer till reservdelar underlattar det servicen.

Kontakta aterforsaljare for att kopa reservdelar.

Vi gratulerar till inkopet av din nya jordfras. Vi ar sakra pa att den kommer att leva upp till
dina forvantningar, men for att du ska fa ut det mesta av ditt nya tradgardsredskap bor du
forst noggrant lasa igenom instruktionerna, sarskilt sakerhetsféreskrifterna, som ar

markerade med denna symbol:

Sakerhetsforeskrifter

Dessa sakerhetsforeskrifter ska foljas noggrant nar du anvander jordfrasen. Stang alltid av
maskinen omedelbart och stang av motorn om en olycka intraffar. Alla sakerhets- och
underhallsinstruktioner ar till for dig.

Véaxelladan ar smord vid leveransen. Kor aldrig maskinen utan att vaxelladan ar
smord. Se avsnittet Underhall.

Anvand aldrig jordfrasen till annat syfte &n vad som beskrivs i handboken.

Anvand endast tillbehor och reservdelar i original. Montering av ej godkénda
delar kan vara farligt och ar darfor e; tillatet. Tillverkaren avsager sig allt ansvar
vid olycka eller annan skada som orsakats av montering av delar som inte ar
original.

Innan du anvander maskinen bor du lata aterforséljaren eller annan expert visa
dig hur den anvands.

Den person som anvander maskinen ansvarar for sakerheten for personer i
narheten. Anvand aldrig maskinen nar andra personer, sarskilt barn och djur,
befinner sig i narheten.

Maskinen ska inte anvandas av minderariga.

=l =
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Maskinen ska endast lanas ut till personer som vet hur den anvands. For
sakerhets skull bor du alltid se till att de ocksa far med sig handboken.

Frasen ska endast anvandas av friska, fysiskt lampade personer. Ta manga
raster om du blir trétt. Anvand aldrig maskinen om du har druckit alkohol.

De fabriksmonterade kontrollenheterna, till exempel vaxelkabeln fran handtaget,
far inte tas bort eller tackas over.

BPEPP

Kontrollera alltid att muttrar och bultar sitter fast ordentligt innan du startar
maskinen.

"Var forsiktig med de roterande knivarna"
Det ar farligt att anvanda maskinen i branta backar!
Anvand endast maskinen pa platser dar den kan
anvandas séakert!

.
p 2

Montering

1.

Figur 1 visar innehallet i paketet:

a. Blad
b. Djupstopp med transporthjul
c. Fras med kablar
d. Ovre styre
e. Anvandarhandbok och monteringsfasten med bultar.
f. Nedre styre, héger och vanster
2. Montera det nedre styret med medféljande bult och mutter. Var noggrann med
styrena, det hégra och det vanstra skiljer sig at.
Montera styre (a.) till héger och styre (b.) till vanster.
Figur 2 och 3.
3. Montera det 6vre styret med medfdljande bultar och handhjul.
Figur 4 och 5.
4. Montera gaskabeln (a.) och kopplingskabeln (b.) enligt bilden.
Figur 4
5. Smorj vaxelladan enligt instruktionerna i denna handbok.
Figur 6.
6. Montera blad, djupstopp och transporthjul med hjalp av saxbulten och sprintar.
Figur 7 och 8.
Underhall

Tillsatt smorjmedel tills det rinner ut fran pafyliningshalet nar maskinen star horisontellt.

Ta bort tandstiftsskyddet pa motorn.

Tillsatt smorjmedel till vaxelladan.

Placera smoérjmedelsférpackningen i en hink med varmt vatten. Detta tunnar ut
konsistensen och underlattar smorjningen av vaxelladan. Skar inte av for mycket av
spetsen pa forpackningen. Det &r viktigt att spetsen ar sa spetsig som mojligt.
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Tillsatt smorjmedel tills det rinner ut fran pafyliningshalet nar maskinen star
horisontellt.

- Anvand kopplingsspaken och dra 3 ganger i startsnoret for att fordela smorjmediet i
vaxelladan.

- Hall p& mer smorjmedel, tills vaxelladan ar full.

- Sétt pa och dra at skruven.

- Satt tillbaka tandstiftsskyddet pa motorn.

Figur 6

Kontrollera smorjmedelsnivan och fyll pa smorjmedel till vaxelladan var 5:e
arbetstimme.

Klader
Nar du arbetar med frasen ska du bara lampliga arbetsklader , - _"“ -
(ej lost sittande), kraftiga arbetshandskar, horselkapor och Sy LN

halkfria stovlar, stalhatta ar obligatoriskt.

Anvandning

Rensa omradet fran alla frammande féremal innan du borjar anvanda jordfrasen. Sten,
glas, kvistar och liknande kan skada jordfrasen. Kontrollera att alla skruvar ar atdragna.

Starta:
Satt gashandtaget pa choke/full gas.
Folj instruktionerna i bruksanvisningen for att starta.

Stanga av:
Satt gashandtaget pa lagsta gas.
Folj instruktionerna i bruksanvisningen for att stanga av jordfrasen.

Frasen har utformats for gronsakstradgardar och blomrabatter. Maskinen kan dessutom
utrustas med olika tillbehor.

Las instruktionerna noggrant och se till att du vet hur man startar och stannar motorn.

Nar kopplingskabeln pa hoger sida trycks ner aktiveras bladen. Det ar viktigt att trycka ner
handtaget helt mot styret. D& spanns remmen optimalt, vilket éverfor kraften fran motorn
till vaxelladan.

Jorden kan bearbetas i tva riktningar sa att du far basta maojliga resultat.
Figur 9

Anvand inte frasen i mycket blét jord eftersom det da bildas klumpar som ar svara att dela
sonder. Torr och hard jord kan behtva bearbetas tva ganger.

Obs! Véaxelladan blir mycket varm under drift.
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Justera djupstoppet

Djupstoppet kan justeras sa att du kan anvanda jordfrasen pa tre olika djup. Ju langre ned
i jorden djupstopppet ar, desto djupare ned arbetar sig knivbladen och desto saktare rér
sig maskinen framat. Ratt arbetsdjup gor det lattare att utfora jobbet. Vilket djup som ar
bast beror pa jorden, och vi rekommenderar att du provar dig fram for att se hur langt ned
djupstoppet bor vara for att du ska fa bast resultat.

Vad som ar korrekt installning beror pa jorden.

Rengdring av jordfrasen

Jordfrasen ska rengoras efter anvandning. Spola av jord och smuts med en
tradgardsslang. Rengor rotortrumman fran gras och annat. Ramnumret bor endast
rengoras med en fuktig trasa, annars kan det skadas. Undvik att anvanda hdgtryckstvatt
for att rengora jordfrasen.

Motor

Motorn levereras utan olja och brénsle.
Kom ihag att fylla motorn med motorolja innan du startar den.

Folj vagledningen i anvandarhandboken for korrekt anvandning och underhall av motorn.
Motorn levereras utan olja. Se medféljande motorhandbok for korrekt anvandning av

motorn.

Tillbehor

Dack

3,00 x 4 dack med traktormonster for anvandning med kratta,
kantskérare och plog. Figur 10
Nr. 91032000100

Hjulvikter

Uppsattning med vikter som monteras pa falgarna till dacken. Vikt: 10 kg/vikt.
Figur 11
Nr. 91097000100

Kratta
Gor att krattningen av garden gar snabbt. Arbetsbredd: 60 cm.

Nr. 91031000100 Figur 12

Plog
Anvands for att ploga mellan rader, sarskilt potatis.

Nr. 91032500100 Figur 13

Kantskarare
Lossar ogras i tradgarden eller pa garden. Arbetsbredd: 40 cm.

Nr. 91031500100 Figur 14
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Mossrivare

Tar bort mossa fran grasmattan. Monteras pa drivaxeln. Extraskydden ska
monteras pa bladet pa skyddet pa frasen.

Arbetsbredd: 50 cm.

Nr. 91033000100

Figur 15

Forvaring

Folj instruktionerna nedan nar maskinen inte ska anvandas under en langre tidsperiod. P&
sa satt far maskinen en lang livslangd.

Anvand tradgardsslangen for att tvatta av jord och smuts. Ta bort gréas och liknande fran
knivbladens axel. Ramnumret bér endast rengdras med en fuktig trasa, annars kan det
skadas. Undvik att anvanda hogtryckstvatt for att rengora jordfrasen. Rengor
huvudenheten med en fuktig trasa sa att alla ytor ar rena. Ytan maste torkas med en oljad
trasa fOr att motverka rost.

Forvara alltid maskinen pa en torr, ren plats.

Tekniska specifikationer

Modell Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Motormodell 450-serien TG370 500-serien 500-serien
Motormarke B&S Powerline B&S B&S
Langd (mm) 1210 1210 1210 1210
Bredd (mm) 510 510 510 510
H6jd (mm) 1020 1020 1020 1020
Vikt (kg) 28 29 29 29
Knivhastighet (rpm) 120 120 120 120
Arbetsbredd 38 38 38 38
Arbetsdjup 20 20 20 20

| Smérjmedelstyp | Multifak EP-0

Forbrukningsmaterial

For jordfrasar som séljs under market “Texas” och “HMH?”, tillhandahaller Texas A/S 2 ars
tillverkningsgaranti, for maskiner som saljs i Europa. Garantin omfattar inte
forbrukningsmaterial som t.ex.:

Kablar Tandstift
Rekylfjader Startsnore
Omkopplare Startsparr
Remmar Bransletanklock
Véaxellada Luftfilter
Kopplingsdelar Membran
Spéannrullar Tandspole

CDI

For forbrukningsmaterial tillhandahaller Texas A/S 1 ars garanti. Arbetskostnad vid utbyte
av forbrukningsmaterial omfattas inte av garantin.
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Ersatzteile

Eine Teileliste und Explosionszeichnungen fiur das jeweilige Teil sind auf unserer

Wenn Sie die Teilenummern selbst ermitteln, erleichtert das unsere Arbeit.
Fir den Kauf von Ersatzteilen nehmen Sie bitte mit Ihrem Handler Kontakt auf.

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf Ihrer neuen Motorhacke. Wir sind davon Uberzeugt,
dass dieses Gerét Ihren Erwartungen vollauf gerecht werden wird! Um die Moglichkeiten
Ihres Gartengerats bestmaoglich auszuschdpfen, ist es wichtig, dass Sie diese
Bedienungsanleitung grundlich durchlesen. Beachten Sie vor allem die
Sicherheitsvorschriften, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind:

A

Sicherheitsvorschriften

Wahrend der Arbeit mit der Motorhacke miissen die Sicherheitsanweisungen genauestens
befolgt werden. Stellen Sie sicher, dass Sie im Falle eines Unfalls das Gerat unverziglich
stoppen und den Motor ausschalten kénnen. Samtliche Anweisungen beziglich Sicherheit
und Wartung dienen lhrer eigenen Sicherheit.

Das Getriebe ist werkseitig geschmiert. Lassen Sie das Gerat keinesfalls laufen,
wenn es nicht geschmiert ist. Siehe Kapitel Uber Inspektion.

Das Gerat darf nur fur die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Arbeiten
verwendet werden.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor und -Ersatzteile. Die Montage nicht
genehmigter Teile kann gefahrlich sein und ist daher unzuléassig. Wir lehnen
jegliche Haftung ab fur Unfélle oder sonstige Schaden, die durch die Montage
von nicht originalen Teilen verursacht werden.

Bevor das Gerat in Betrieb genommen wird, muss es vom Fachhéndler oder
jemand anderem fachkundig erklart worden sein.

Der Benutzer des Geréts ist fur andere sich im Arbeitsbereich befindende
Personen verantwortlich. Benutzen Sie das Geréat nie, wenn sich sonst jemand,
insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe befinden.

Ll
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Die Benutzung des Gerats durch Minderjahrige ist untersagt.

Das Gerat darf nur von Personen ausgeliehen werden, die mit seiner Bedienung
vertraut sind. Geben Sie ihnen sicherheitshalber auch diese Anleitung mit.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die ausgeruht, gesund und fit
sind. Sollte die Arbeit ermiden, sind regelméRige Pausen einzulegen. Nach dem
Genuss von Alkohol darf nicht mit dem Gerat gearbeitet werden.

Die ab Fabrik montierten Steuereinheiten, wie z. B. das Kupplungskabel des
Handgriffs, durfen nicht entfernt oder zugedeckt werden.

Uberprifen Sie vor dem Start immer, ob Bolzen und Muttern fest angezogen

2l %

sind.
»Geben Sie auf die rotierenden Hackmesser acht!”
Es ist gefahrlich, das Geréat an steilen Béschungen zu
y: benutzen! o
Benutzen Sie das Geréat nur an Orten, an denen es
sicher gehandhabt werden kann!” J
Montage

1. Abbildung 1 zeigt den Inhalt der Verpackung:

Hackmesser

Hacksporn mit Transportradern

Hacke mit Kabeln

Oberer Lenkholm

Bedienungsanleitung und Montagebeschlage mit Bolzen
Unterer Lenkholm, rechts und links.

X NN

2. Montieren Sie den unteren Lenkholm mit den mitgelieferten Bolzen und Muttern.
Achten Sie auf die Lenkrohre, rechts und links ist unterschiedlich.
Montieren Sie Rohr (a.) auf der rechten und Rohr (b.) auf der linken Seite.
Abbildung 2, 3.

3. Montieren Sie den oberen Lenkholm mit den mitgelieferten Bolzen und Handradern.
Abbildung 4, 5.

4. Montieren Sie das Gaskabel (a) und das Kupplungskabel (b.) wie in der Abbildung
gezeigt.
Abbildung 4.

5. Schmieren Sie das Getriebe wie in dieser Anleitung beschrieben.
Abbildung 6.

6. Montieren Sie die Hackmesser, den Hacksporn und die Transportrader mit den

Splinten und Steckern.
Abbildung 7, 8.
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Inspektion

Mit Schmiermittel befiillen, bis dieses bei waagerecht stehendem Gerét aus der
Einflll6ffnung herauslauft.

- Zundkerzenstecker am Motor abnehmen.

- Schmiermittel ins Getriebe geben.
Die Schmiermittelpackung in einen Eimer mit heiRem Wasser stellen. Dadurch wird
die Konsistenz dunnfliissiger und lasst sich leichter ins Getriebe einfillen.
Schneiden Sie nur ein kleines Stick von der Spitze der Schmiermittelpackung ab.
Wichtig ist, dass das Oberteil moglichst spitz ist.
Mit Schmiermittel beflillen, bis dieses bei waagerecht stehendem Gerét aus der

Einfall6ffnung herauslauft.

- Den Griff fir Getriebekupplung halten und dreimal die Startschnur ziehen, damit
sich das Schmiermittel im Getriebe verteilen kann.

- Danach noch so viel hinzugeben, bis das Getriebe gefillt ist.

- Schraube aufsetzen und anziehen.

- Den zindkerzenstecker wieder aufstecken.

Abbildung 6.

& Das Getriebe ist nach jeweils 5 Betriebsstunden zu tberprifen und zu schmieren.

Bekleidung

Tragen Sie bei der Arbeit mit der Hacke eng anliegende
Arbeitsbekleidung, robuste Arbeitshandschuhe, einen
Gehdorschutz sowie Schuhe mit trittsicheren Sohlen und
Stahlkappe.

Gebrauch

Reinigen Sie den Arbeitsbereich vor dem Gebrauch von Fremdkorpern. Steine, Glas, Aste
usw. kdnnen die Motorhacke beschadigen. Vergewissern Sie sich, dass alle Bolzen an der
Motorhacke angezogen sind.

Start:
Bringen Sie den Gashebel in die Position Choke/Vollgas.
Gehen Sie gemal} den Startanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.

Stopp:
Bringen Sie den Gashebel in die niedrigste Gas-Position.
Gehen Sie gemal’ den Stoppanweisungen in der Bedienungsanleitung vor.

Das Geréat wird zur Kultivierung von Gemusegarten und Blumenbeeten verwendet. Des
Weiteren kann sie mit verschiedenem Zubehér ausgestattet werden.

Lesen Sie die Anleitung genau durch und machen Sie sich insbesondere mit den Start-
und Stoppvorgangen des Motors vertraut.

Wenn der Kupplungsgriff auf der rechten Seite hinabgedrtckt wird, beginnen die Messer
des Gerats zu rotieren. Der Handgriff muss ganz nach unten gedruckt, d. h., gegen den
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Holm gedrickt werden, damit eine optimale Spannung des Riemens, der die Kraft vom
Motor zum Achsantrieb tberfuhrt, erreicht wird.

Der Boden kann in zwei Richtungen bearbeitet werden, um ein optimales Ergebnis zu
erzielen.

Abbildung 9.

Arbeiten Sie nicht in sehr nasser Erde, da sich sonst Erdschollen bilden, die schwer zu
durchbrechen sind. Trockener und harter Boden muss mdglicherweise zweimal bearbeitet
werden.

Hinweis: Das Getriebe wird wahrend des Gebrauchs sehr heil3.

Einstellen des Hacksporns

Der Hacksporn kann auf drei verschiedene Arbeitstiefen eingestellt werden. Je tiefer er in
der Erde sitzt, desto tiefer graben sich die Messer ein und desto langsamer ist der Vortrieb
des Gerates. Die richtige Bearbeitungstiefe erleichtert die Arbeit. Die richtige
Bearbeitungstiefe hangt vom Boden ab; wir empfehlen Ihnen, mehrere Versuche
durchzufihren, um herauszufinden, wie tief der Hacksporn liegen sollte, damit Sie in Ihrem
Boden optimal arbeiten kénnen.

Die richtige Einstellung ist vom Boden abhangig.

Reinigung der Motorhacke

Sie sollte nach Gebrauch gereinigt werden. Verwenden Sie Ihren Gartenschlauch und
spritzen Sie Erde und Schmutz herunter. Reinigen Sie den Rotorschaft von Gras usw. Die
Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen abgewischt werden, da Sie sonst
riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur Reinigung nie einen
Hochdruckreiniger.

Motor

Der Motor wird ohne Ol und Treibstoff geliefert. Denken Sie daran, Motorél in den Motor
einzufullen, bevor Sie beginnen.

Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung fur den richtigen Gebrauch und
die Wartung des Motors.

Der Motor wird ohne Ol geliefert. Zum korrekten Gebrauch des Motors beachten Sie bitte
die beiliegende Anleitung fur den Motor.
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Zubehor

Nr. 91033000100

Luftbereifung

3.00 x 4 Reifen mit Traktorprofil zum Gebrauch mit Rechen, Schaufeleisen Abbildung
und Haufelpflug. 10
Radgewichte

Radgf:chhte zur Montage auf die Felge der Luftbereifung. Gewicht 10 Abbildung
kg/Stick. 11

Nr. 91097000100

Schaufeleisen:

Lost Unkraut im Garten oder auf dem Hofplatz. Arbeitsbreite 40 cm. Abbildung
Nr. 91031500100 12
Haufelpflug

Wird zur Haufelung von Reihensaat, speziell Kartoffeln verwendet. Abbildung
Nr. 91032500100 13
Schotterharke/Rechen

Raumt den Hofplatz im Handumdrehen. .
Arbeitsbreite 60 cm. Abbldung
Nr. 91031000100

Moosrechen

Entfernt Moose im Rasen. Wird auf Ausgangsachse montiert. Ein Extraset

Schutzfligel wird auf den Messerschutz montiert. Abbildung
Arbeitsbreite 50 cm. 15

Aufbewahrung

Wenn das Gerat einmal Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, missen folgende
Anweisungen beachtet werden. Die Lebensdauer Ihres Gerats wird dadurch deutlich

verlangert.

Spritzen Sie mit Ihren Gartenschlauch Erde und Schmutz herunter. Reinigen Sie den
Rotorschaft von Gras usw. Die Rahmennummer darf nur mit einem feuchten Lappen
abgewischt werden, da Sie sonst riskieren, dass sie beschadigt wird. Verwenden Sie zur
Reinigung nie einen Hochdruckreiniger. Reinigen Sie das Gerat mit eine feuchten Tuch,
sodass alle Oberflachen sauber sind. Befeuchten Sie die Oberflache mit einem in Ol

getauchten Lappen, um Rost zu vermeiden.

Bewahren Sie Ihr Gerat immer an einem trockenen und sauberen Ort auf.
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Spezifikationen

Modell Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
Motormodell 450er- TG370 500er- 500er-
Modellreihe Modellreihe Modellreihe

Motormarke B&S Powerline B&S B&S
Lange (mm) 1210 1210 1210 1210
Breite (mm) 510 510 510 510
Hohe (mm) 1020 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 28 29 29 29
Rotationsgeschwindigk | 120 120 120 120
eit, Messer (U/min)
Arbeitsbreite 38 38 38 38
Arbeitstiefe 20 20 20 20

| Schmiermitteltyp Multifak EP-0

Verbrauchsteile

Fur Motorhacken der Marken ,Texas” und ,HMH” gewahrt die Fa. Texas A/S eine 2-jahrige
Garantie auf Fertigungsfehler, wenn die Gerate innerhalb Europas verkauft werden. Sie
erstreckt sich jedoch nicht auf Verbrauchsteile wie ...

Kabel
Ruckholfedern
Schalter
Riemen
Getriebe
Kupplungsteile
Spannwalzen

Motor-Teile:
Zundkerze
Anreil3leine
Sperrklinke
Tankdeckel
Luftfilter
Membrane
Zundspule
Thyristorziindung

Auf Verbrauchsteile gewahrt die Fa. Texas A/S eine 1-jahrige Garantie. Im Zuge des
Austauschs erforderliche Arbeiten fallen nicht unter die Garantie.
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Pieces de rechange
La liste des pieces et les schémas éclatés de ce produit sont disponibles

Si vous trouvez vous-méme la référence de la piece, cela vous permettra d'étre servi plus
rapidement.

Pour 'achat de piéces de rechange, veuillez contacter votre distributeur.

Félicitations pour l'achat de votre nouveau rotoculteur. Nous sommes convaincus qu'il
répondra parfaitement a vos attentes, et pour tirer le meilleur de votre nouvel outil de
jardin, nous vous recommandons de commencer par lire attentivement les instructions, en
particulier les consignes de sécurité, qui sont indiquées par le symbole suivant :

JAN

Consignes de sécurité

Respectez scrupuleusement ces consignes de sécurité lorsque vous utilisez le
motoculteur. Assurez-vous toujours de pouvoir arréter immeédiatement la machine et
couper le moteur en cas d'accident. Toutes les instructions de sécurité et d'entretien sont
pour votre bien.

L'embrayage est graissé a la livraison, ne faites jamais tourner la machine sans
graisse sur I'embrayage. Voir la section Entretien.

N'utilisez jamais le motoculteur pour d'autres travaux que ceux décrits dans le
manuel.

Utilisez uniquement des accessoires et pieces de rechange d'origine. L'utilisation
de piéces non autorisées peut s'avérer dangereuse et est donc illégale. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas d'accident ou de tout autre
dommage causeé par l'utilisation de piéces non agréées.

Avant que vous n'utilisiez la machine, votre distributeur ou un autre expert doit
vOous montrer comment s'en servir.

L'opérateur de la machine est responsable de la sécurité des autres personnes a
proximité. N'utilisez jamais la machine quand d'autres personnes sont a
proximité, en particulier des enfants ou des animaux.

el =
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La machine ne doit pas étre utilisée par des mineurs.

La machine ne doit étre prétée qu'a des personnes sachant s'en servir. Par
mesure de sécurité, prétez toujours le manuel avec la machine.

Le motoculteur doit étre utilisé uniquement par des personnes en bonne santé. Si
vous étes fatigué, faites des pauses fréquentes. N'utilisez jamais la machine
aprées avoir bu de l'alcool.

Les unités de commande montées en usine, telles que le cable d'embrayage de
la poignée, ne doivent pas étre déposées ni recouvertes.

Vérifiez toujours que les boulons sont bien serrés avant de démarrer la machine.

"Attention aux lames rotatives” r
L'utilisation de la machine sur un terrain en pente est &
dangereuse! o
N'utilisez la machine que dans les endroits ou sa
manipulation peut se faire en toute sécurité J

Montage

1.

La figure 1 montre le contenu du lot :

Lames

Patin de profondeur avec roues de transport

Motoculteur et cables

Direction supérieure

Manuel d'utilisation et crochets de montage avec boulons
Direction inférieure, droite et gauche

~ooo0 o

Montez la direction inférieure a I'aide du boulon fourni. Faites attention aux
directions, la droite et la gauche sont différentes.

Montez la direction (a.) a droite et la direction (b.) a gauche.

Figures 2, 3.

Montez la direction supérieure a l'aide des boulons et des volants de commande
fournis.
Figures 4, 5.

Montez le cable d'accélérateur (a.) et le cable d'embrayage (b.) comme indiqué
dans la figure.
Figure 4

Graissez la transmission comme décrit dans ce manuel.
Figure 6.

Montez les lames, le patin de profondeur et les roues de transport a I'aide des

boulons et des clavettes.
Figures 7, 8.
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Entretien

Ajoutez de la graisse jusqu'a ce que l'orifice de remplissage déborde lorsque la
machine est a I'horizontale.

- Retirez le couvercle de bougie du moteur.

- Graissez I'embrayage.
Placez le paquet de graisse dans un seau d'eau chaude. Cela fluidifiera la graisse
de sorte a faciliter le graissage de I'embrayage. Ne coupez pas trop I'embout du
paquet. L'embout doit étre le plus pointu possible.
Ajoutez de la graisse jusqu'a ce que l'orifice de remplissage déborde lorsque la
machine est a I'horizontale.

- Actionnez la manette d'embrayage et tirez trois fois sur le cordon de démarrage
pour distribuer la graisse autour de I'embrayage.

- Puis ajoutez de la graisse jusqu'a ce que I'embrayage soit plein.

- Montez et serrez la vis.

- Placez le couvercle de bougie sur le moteur.

Figure 6

Vérifiez 'embrayage aprés 5 heures de fonctionnement et ajoutez de la graisse si
nécessaire.

Vétements

Lorsque vous utilisez le motoculteur, portez des vétements
ajustés, d'épais gants de travail, une protection sonore et
des bottes antidérapantes a coque en acier (obligatoire).

Utilisation

Nettoyez la zone de tout corps étranger avant utilisation. Les pierres, le verre, les
branches, etc. peuvent endommager le motoculteur. Vérifiez que tous les boulons du
motoculteur sont serrés.

Démarrage :
Placez la manette d'accélération sur la pleine puissance.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour dématrrer.

Arrét :
Placez la manette d'accélération sur la puissance réduite.
Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour arréter.

Le motoculteur est congu pour cultiver les jardins potagers et les plates-bandes de fleurs.
La machine peut en outre étre équipée de différents accessoires.

Lisez attentivement les instructions pour étre a l'aise lors du démarrage et de l'arrét du
moteur.

Lorsque vous abaissez le cable d'embrayage de droite, les lames s'actionnent. Il est

important que la manette soit complétement abaissée sur le guidon. Ceci assure une
tension optimale de la courroie qui transfere la puissance du moteur a la transmission.
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Le sol peut étre travaillé dans deux directions pour un résultat optimal.
Figure 9.

Ne cultivez pas de terre tres mouillée car des blocs de terre difficiles a casser peuvent se
former. Les sols trés secs et durs peuvent nécessiter deux passages.

Remarque : la transmission chauffe beaucoup pendant |'utilisation.

Réglage du patin de profondeur

Le patin de profondeur peut étre réglé pour travailler le sol a trois profondeurs différentes.
Plus le patin est enfoncé profondément dans le sol, plus les lames travaillent en
profondeur et plus la machine avance lentement. Choisir la bonne profondeur vous
facilitera le travail. La bonne profondeur dépend du sol, et nous vous recommandons de
faire plusieurs essais pour régler la profondeur du patin afin d'obtenir un résultat optimal
sur votre sol.

Le bon réglage dépend du sol.

Nettoyage du motoculteur

Le motoculteur doit étre nettoyé aprés utilisation. Rincez la terre et les saletés a I'aide de
votre tuyau d'arrosage. Nettoyez l'arbre de rotor de toute herbe, etc. Le numéro de chassis
doit étre nettoyé uniquement a I'aide d'un chiffon humide, sans quoi il pourrait étre
endommagé. N'utilisez pas de nettoyeur haute pression.

Moteur

Le moteur est fourni sans huile ni carburant. N'oubliez pas de faire le plein avant de
démarrer.

Suivez les instructions du manuel d'utilisation pour une utilisation et un entretien corrects
du moteur.

Le moteur est fourni sans carburant. Voir le manuel du moteur ci-joint pour plus
d'informations sur l'utilisation correcte du moteur.

Accessoires

Pneu

Pneu 3.00 x 4 avec sculpture tracteur, pour utilisation avec le rateau, la
ratissoire a pousser et la charrue a billon. Figure O
N° 91032000100

Poids de roue
Jeu de poids a monter sur les jantes des roues. Poids de 10 kg chacun.

N° 91097000100 Figure 1

Rateau

Permet de ratisser rapidement les cours. Largeur 60 cm. _
Figure 2

N° 91031000100
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Charrue a billon

Utilisée pour billonner entre les rangs de cultures, en particulier des pommes
de terre. Figure 3
N° 91032500100

Ratissoire a pousser :

Ameublit le sol et éliminer les mauvaises herbes dans le jardin ou la cour.
Largeur 40 cm. Figure 4
N° 91031500100

Démousseur

Enléve la mousse du gazon. A monter sur l'arbre de transmission. Jeu
supplémentaire de protections a monter sur la lame de la protection du
motoculteur. Figure 5
Largeur 50 cm.
N° 91033000100

Rangement

Suivez la procédure ci-aprés si la machine doit rester inutilisée pour une longue période.
Ceci préservera la durée de vie de la machine.

Rincez la terre et les saletés a l'aide de votre tuyau d'arrosage. Nettoyez I'arbre de rotor
de toute herbe, etc. Le numéro de chassis doit étre nettoyé uniquement a l'aide d'un
chiffon humide, sans quoi il pourrait étre endommagé. N'utilisez pas de nettoyeur haute
pression. Nettoyez le corps a l'aide d'un chiffon humide pour que toutes les surfaces
soient propres. Passez un chiffon imbibé d'huile sur la surface pour empécher la corrosion.

Rangez toujours votre machine dans un lieu sec et propre.

Caractéristiques techniques

Modeéle Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Modéle de moteur Série 450 TG370 Série 500 Série 500
Margue du moteur B&S Powerline B&S B&S
Moteur (ch) 3,5 3,7 4,0 4,0
Type de moteur B&S Powerline B&S B&S
Longueur (mm) 1210 1210 1210 1210
Largeur (mm) 510 510 510 510
Hauteur (mm) 1020 1020 1020 1020
Poids (kg) 28 29 29 29
Vitesse des lames 120 120 120 120
(tours/min)
Largeur de travail 38 38 38 38
Profondeur de travail 20 20 20 20

| Type de graisse \ Multifak EP-0
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Pieces d'usure

Pour les motoculteurs commercialisés sous les marques Texas et HMH, Texas A/S offre 2
ans de garantie de fabrication pour les machines vendues en Europe. Cette garantie
couvre pas les pieces d'usure rapide telles que :

Cables Bougie

Ressort du dévidoir Cordon du dévidoir

Interrupteurs Cliquet du dévidoir

Courroies Couvercle du réservoir de carburant
Transmission Filtre a air

Pieces d'embrayage Diaphragme

Rouleaux tendeurs Bobine d'allumage

Allumage électronique

Texas A/S offre une garantie de 1 an sur les pieces d'usure. La main d'ceuvre pour le
remplacement des pieces n'est pas couverte par la garantie.
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Si nos indica los nimeros de las piezas, le podremos ofrecer un servicio mas rapido.

Pdngase en contacto con su distribuidor para adquirir piezas de recambio.

Felicidades por haber adquirido una nueva cultivadora rotatoria. Aunque estamos
convencidos de que cumplira con todas sus expectativas, para obtener el maximo de su
nueva herramienta de jardineria deberia leer detenidamente las instrucciones antes de
utilizarla, especialmente las instrucciones de seguridad, que vienen indicadas con el

siguiente simbolo:

Instrucciones de seguridad

Siga al pie de la letra las instrucciones de seguridad siguientes cuando utilice la
cultivadora. Asegurese de parar la maquina y apagar el motor inmediatamente en caso de
accidente. Todas estas instrucciones de seguridad y mantenimiento son para su propio
bien.

La transmision vienen engrasada de fabrica. No utilice nunca la maquina sin
haber engrasado la transmisién. Consulte la seccion de mantenimiento.

El motor se entrega sin aceite. Consulte el manual del motor para saber como
utilizarlo correctamente.

No utilice nunca la cultivadora para trabajos que no sean el previsto.

Use solamente accesorios y piezas de recambio originales. Introducir piezas no
autorizadas puede ser peligroso y, por tanto, es ilegal. El fabricante declina
cualquier responsabilidad en caso de accidente u otros dafios provocados por la
utilizacién de componentes no originales.

Antes de utilizar la maquina, deberia pedir al vendedor o a otro experto que le
muestre como utilizarla.

El operario de la maquina es responsable de la seguridad de otras personas en
el vecindario. No utilice nunca la maquina si hay otras personas, especialmente
nifios, o animales en los alrededores.

el =

35



http://www.texas.dk

La maquina no deberia ser utilizada por menores.

La maquina solo deberia prestarse a personas que sepan cémo utilizarla. Por si
acaso, asegurese siempre de prestarles el manual también.

se canse, tomese las pausas que necesite. No utilice nunca la maquina después
de beber alcohol.

Las unidades de control que vienen de fabrica, como el cable de control del
mango, no deben ser retirados ni cubiertos.

Asegurese siempre de que tuercas y tornillos estén bien enroscados antes de
poner la maquina en marcha.

i La maquina deberia ser utilizada unicamente por personas sanas y en forma. Si

“Tenga cuidado con las cuchillas giratorias”

Es peligroso utilizar la maquina en superficies con ‘

mucha pendiente!
Use la maquina tnicamente en los lugares en que sea
seguro utilizarla! J

Montaje

1. La Figura 1 muestra el contenido del embalaje:

Cuchillas.

Patin de profundidad con ruedas de transporte.
Cultivadora con cables.

Volante superior

Manual de usuario y soportes de montaje con pernos.
Volante inferior, derecha e izquierda.

N N KL

2. Monte el volante inferior utilizando el tornillo y la tuerca incluidos. Tenga cuidado
con los volantes, la derecha y la izquierda son distintos.
Monte el volante (a.) a la derecha, y el volante (b.) a la izquierda.

Figuras 2, 3.
3. Monte el volante superior utilizando los tornillos y manivelas incluidos.
Figuras 4, 5.
4. Monte el cable del acelerador (a.) y el cable del embrafue (b.) tal y como muestra la
imagen.
Figura 4

5. Afada grasa a la transmision tal y como se describe en este manual.

Mantenimiento

Introduzca grasa hasta que salga del orificio de llenado con la maquina en posicion
horizontal.

- Desmonte la cubierta de las bujias del motor.

- Afada grasa a la transmision.
Coloque el bote de grasa en un cubo con agua caliente para diluir la grasa. Asi
sera mas facil llenar la transmision. Corte solamente un poco la punta del bote de
grasa. Es importante que la punta sea lo mas puntiaguada posible.
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Introduzca grasa hasta que salga del orificio de llenado con la maquina en posicién
horizontal.

- Active la manivela del embrague y tire 3 veces de ella, asi la grasa se distribuira
por la transmision.

- Afada grasa otra vez, hasta que la transmision esté llena.

- Monte el tornillo y apriételo.

- Monte la cubierta de las bujias del motor.

Figura 6.

& Compruebe la transmision y rellénela cada 5 horas de trabajo.

Vestimenta

Cuando trabaje con la cultivadora, pdngase ropas holgadas y
resistentes de trabajo, proteccién auditiva y botas con suela
antideslizante. Es obligatorio llevar protector nasal.

Uso

Retire todos los objetos ajenos de la zona antes de utilizar la maquina. Piedras, vidrio,
ramas, etc. pueden dafiar la cultivadora. Asegurese de que todos los tornillos de la
cultivadora estén apretados.

Puesta en marcha:
Ponga la manivela del acelerador en choker/aceleracion maxima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para poner la maquina en marcha.

Parada:
Ponga la manivela del acelerador en aceleracién minima.
Siga las instrucciones del manual de usuario para parar la maquina.

La cultivadora ha sido disefiada para labrar en huertos y parterres. Ademas, la maquina
se puede equipar con varios accesorios.

Lea detenidamente las instrucciones y asegurese de saber como poner en marcha el
mtoro y cémo pararlo.

Cuando se pulsa el cable del embrague a la derecha, se activan las cuchillas. Es importe
apretar la manivela hasta el manillar, asi la cinta que transmite potencia del motor a la
transmision quedara completamente tensada.

El suelo se puede labrar en dos direcciones, lo cual permite conseguir un labrado 6ptimo.
Figura 9

No labre en suelos muy himedos, puesto que se formaran grumos de tierra dificiles de
romper. En caso de suelos duros y secos, es posible que tenga que labrar dos veces.

Nota: Durante el uso, la transmision se calienta mucho.
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Como regular el patin de profundidad

El patin de profundidad se puede regular a tres profundidades distintas. Cuanto mas
profundamente se clave el patin, mas abajo trabajaran las cuchillas giratorias y mas lenta
avanzara la maquina. Si cultiva a la profundidad adecuada, el trabajo le resultara mas
ligero. La profundidad de labrado correcta depende del suelo, y le recomendamos que
haga varias pruebas para ver a qué profundidad deberia estar el patin de modo que le
permita trabajar su suelo de modo 6ptimo.

La posicion adecuada depende del suelo.

Como limpiar la cultivadora

Después de utilizar la cultivadora, debe limpiarla. Use la manguera para retirar la tierra 'y
la suciedad. Limpie la hierba o etc. que haya podido quedar en el eje rotor. Para limpiar el
namero del chasis, utilice solamente un pafio humedo o podria dafiarlo. No utilice
limpiadores de alta presion para la limpieza.

Motor

El motor se entrega sin carburante ni aceite. Recuerde llenarlo de carburante y aceite
antes de empezar.

Siga las instrucciones del manual de uso para utilizar correctamente el motor y saber qué
mantenimiento necesita.

El motor se entrega sin aceite. Consulte el manual del motor adjunto para saber cémo
utilizar el motor correctamente.

Accesorios

Neumaético
3.00 x 4 neumaticos con patron de tractor que se puede utilizar con rastrillo, Figura
azada y arado. 10
N° 91032000100
Pesos de las ruedas
Conjunto de pesos que se montan en el borde de las ruedas neumaéticas. Figura
Peso de 10 kg c/u. 11
N° 91097000100
Rastrillo de jardin Figura
Acelera el rastrillado de tierras de granja. Anchura de trabajo, 60 cm. 12
N° 91031000100
Arado Figura
Sirve para arar entre hileras de cultivos, especialmente patatas. 13
N° 91032500100
Azada: Figura
Suelta malas hierbas en jardines o granjas. Ancho de trabajo, 40 cm. 14
N° 91031500100
Desbrozador
Desbroza césped. Se monta en el eje off-drive. Las protecciones adicionales Fi

) - . igura
se montan en la hoja de la proteccion de la cultivadora. 15

Ancho de trabajo 50 cm.
N° 91033000100
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Almacenamiento

Si la maquina no se va a usar durante un largo periodo de tiempo, siga las instrucciones
gue aparecen a continuacion. Asi la maquina tendra una vida atil mas larga.

Use la manguera para retirar la tierra y la suciedad. Limpie la hierba o etc. que haya

podido quedar en el eje rotor. Para limpiar el namero del chasis, utilice solamente un pafio
hamedo o podria dafarlo. No utilice limpiadores de alta presion para la limpieza. Limpie el
cuerpo con un pafio himedo para que todas las superficies queden limpias. Pase un pafio

con aceite por la superficie pera que no se oxide.

Guarde la maquina en un lugar seco y limpio.

Ficha técnica

Modelo Hobby 300 | Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Modelo del motor Serie 450 TG370 Serie 500 Serie 500
Fabricante del motor B&S Powerline B&S B&S
Longitud (mm) 1210 1210 1210 1210
Anchura (mm) 510 510 510 510
Altura (mm) 1020 1020 1020 1020
Peso (kg) 28 29 29 29
Velocidad de las 120 120 120 120
cuchillas (rpm)
Ancho de trabajo 38 38 38 38
Profundidad de trabajo 20 20 20 20

| Tipo de grasa | Multifak EP-0

Elementos de rapido desgaste

Texas A/S ofrece una garantia de fabricacion de 2 afios en las cultivadoras vendidas bajo
las marcas “Texas” y “HMH” en Europa. La garantia no cubre elementos de rapido
desgaste como:

Cables Piezas del motor:
Muelle recuperador Bujia
Interruptores Arranque recuperable
Cintas Recuperacion de trinquete
Transmision Cubierta del depdsito de combustible
Piezas del embrague Filtro de aire
Rodillos tensores Diafragma
Bobina de ignicion
C.D.l.

Texas A/S ofrece una garantia de 1 afio en piezas de desgaste rapido. La garantia no
cubre la mano de obra empleada en el cambio de piezas de desgaste rapido.
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Nahradni dily

Seznam nahradnich dili a schématické nakresy pro konkrétni vyrobky naleznete na

Pokud si ¢isla ndhradnich dild vyhledate sami, usnadnite tim nase sluzby.

Nahradni dily muzete zakoupit u svého prodejce.

Blahoprejeme ke koupi nového rotacniho kultivatoru. Jsme presvédceni, Zze vyrobek plné
splni vase ocekavani. Pokud ale chcete svuj novy zahradni nastroj vyuzit co nejlépe, méli
byste si pozorné precist navod, zvlasté informace o bezpecnosti, které jsou oznaceny

timto symbolem:
Informace o bezpeénosti

Pfi pouzivani kultivatoru byste méli disledné dodrzovat nasledujici bezpeénostni pokyny.
Pro pfipad nehody vzdy dbejte na to, abyste mohli stroj okamzité zastavit a vypnout motor.
VSechny pokyny pro bezpecnost a udrzbu jsou k vasemu vlastnimu uzitku.

Prevodovka je pfi dodavce promazana, nikdy stroj neprovozujte bez maziva v
prevodovce. Viz ¢ast Udrzba.

Nikdy kultivator nepouzivejte k jiné praci nez té, ktera je popsana v pfirucce.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily. Montaz neschvalenych
dili mize byt nebezpecna, a je proto nezakonna. Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost v pfipadé nehody nebo jiné Skody zplsobené montazi
neoriginalnich dild.

Nez zacnete stroj pouzivat, nechejte si u dealera nebo jinych odbornik( ukazat,
jak jej provozovat.

Osoba provozujici stroj je odpovédna za bezpecnost jinych osob v okoli. Nikdy
stroj nepouzivejte, kdyz jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti nebo zvirata.

Stroj nesmi byt pouzivan nezletilymi osobami.

Stroj byste méli pujc¢ovat pouze osobam, které védi, jak jej pouzivat. V ramci
prevence vzdy dohlédnéte na to, aby takové osoby mély k dispozici prirucku.

BPEPP B PP
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Kultivator by mély pouzivat pouze lidé v dobré kondici a zdravi. Pokud se
unavite, délejte si Casté prestavky. Nikdy stroj nepouzivejte poté, co jste pozili
alkohol.

Ovladaci prvky namontované z vyroby, napfiklad lanko fazeni vedouci z rukojeti,
nesmeji byt odstrafiovany ani zakryvany.

PP

Pred nastartovanim stroje vzdy zkontrolujte, ze v§echny matice a Srouby jsou
dotazeny.

»P0zor narotujici noze“
Pouziti stroje na prudkém svahu je nebezpeéné!
Stroj pouzivejte pouze v mistech, kde jej Ize bezpeéné
provozovat!

.
p 2

Montaz

1.

Obrazek 1 ukazuje obsah baleni:

Cepele.

Hloubkové zarazka s pfepravnimi koly.

Kultivator s lanky.

Horni fizeni

Uzivatelska prirucka a montazni svorky se Srouby.
Dolni fizeni, pravé a levé.

~ooo0ow

2. Namontujte dolni fizeni pomoci dodaného Sroubu a matice. Vénujte pozornost
fizeni, pravé a levé se lisi.
Namontujte fizeni (a.) napravo a fizeni (b.) nalevo.
Obrazky 2, 3.

3. Namontujte horni fizeni pomoci dodanych Sroubl a ruénich kolecek.
Obrazky 4, 5.

4. Namontujte lanko plynu (a.) a lanko spojky (b.) tak, jak ukazuje obrazek.
Obrazek 4

5. Pridejte mazivo do pfevodovky, jak popisuje tato pfirucka.
Obrazek 6.

6. Namontujte Cepele, hloubkovou zaradzku a prepravni kola pomoci zavlackového
Sroubu a kolikd
Obrazky 7, 8.

Udrzba

Mazivo nalévejte, dokud nezacne vytékat z plniciho otvoru, kdyz je stroj ve vodorovné
poloze.

Sejméte kryt zapalovaci svicky na motoru.

Pridejte mazivo do prfevodovky.

Dejte baleni maziva do kbeliku s teplou vodou. Mazivo pak bude tekuté&jsi, takze
bude snazsi jej nalit do pfevodovky. Neodstfihnéte pfili§ velkou ¢ast Spicky baleni.
Je dulezité, aby Spic¢ka byla do nejostrejsi.
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Mazivo nalévejte, dokud nezacne vytékat z plniciho otvoru, kdyz je stroj ve
vodorovné poloze.

- Stisknéte paku spojky a 3x zatahnéte za startovaci lanko, aby se mazivo v
prfevodovce rovhomeérné rozmistilo.

- Pak pridejte dal$i mazivo, az bude pfevodovka plna.

- Nasadte a dotahnéte Sroub.

- Nasadte kryt zapalovaci svicky na motor.

Obrazek 6

& Kontrolujte a dolévejte mazivo kazdych 5 hodin prace.

Odévy

Pfi praci s kultivatorem musite povinné nosit tésné pracovni I, /20
odévy, tuhé pracovni rukavice, ochranu sluchu a vysoké boty asis | Q™)
s neklouzajici podrazkou a ocelovou $pickou. =

Pouziti

Pred pouzitim odstrante z plochy cizi pfedméty. Kameny, sklo, vétve atd. by mohly
kultivator poskodit. Zkontrolujte, Zze vSechny Srouby na kultivatoru jsou dotazeny.

Spusténi:
Dejte plynovou rukojet na skrtici/plynovou klapku.
Pfi spusténi postupujte podle uzivatelské prirucky.

Zastaveni:
Dejte plynovou rukojet na minimalni Skrceni.
Pfi zastavovani postupujte podle uzivatelské pFirucky.

Kultivator je vytvoren pro kultivaci zeleninovych zahrad a kvétinovych zahonu. Stroj muze
byt navic vybaven riznym pfisluSenstvim.

Peclivé si prectéte pokyny a zapamatuijte si, jak motor nastartovat a zastavit.

Kdyz je lanko spojky na pravé strané stlaceno, ¢epele jsou aktivovany. Je dllezité, abyste
rukojet pfitlacili plné doll k drzadlu. Tim zajistite optimalni dotazei pasu, ktery pfenasi
energii z motoru do prevodovky.

Padu Ize kultivovat ve dvou smérech, abyste dosahli optimalni kultivace.
Obrazek 9

Nekultivujte velmi vihkou pudu, protoze se vytvofi hroudy, které bude tézké rozbit. Suchou
a tvrdou pudu budete mozna muset kultivovat dvakrat.

Poznamka: Béhem pouzivani se pfevodovka velmi zahfFiva.
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Nastaveni hloubkové zarazky

Hloubkovou zarazku lIze nastavit tak, aby kultivace probihala v jedné ze tfi rGznych
hloubek. Cim hloubgji je hloubkova zardzka na ptidé&, tim hloub&ji budou kultivaéni éepele
pracovat a tim pomaleji bude stroj postupovat. Kdyz zvolite spravnou kultivacni hloubku,
ulehgite si praci. Spravna kultivaéni hloubka zavisi na ptidé a doporucujeme vam, abyste
provedli nékolik pokust, abyste zjistili, jak hluboko by hloubkova zarazka méla byt, abyste
ve své pudé mohli optimalné pracovat.

Spravné nastaveni zavisi na pudé.

Gisténi kultivatoru

Kultivator byste po pouziti méli vycistit. Pomoci zahradni hadice omyjte pidu a necistoty.
Odstrarite z hfidele rotoru trdvu atd. Cislo podvozku byste meéli Cistit jen vihkym hadrem,
jinak byste jej mohli poskodit. Pro Cisténi nepouzivejte vysokotlaké Cistici zafizeni.

Motor

Motor je dodan bez oleje a paliva. Pfed nastartovanim motor naplite olejem.
Postupujte podle pokynl v uzivatelské pfiru¢ce pro spravné pouziti a drzbu motoru.

Motor se dodava bez oleje. Viz pfipojenou pfiru¢ku k motoru, kde naleznete informace o
spravném pouziti motoru.

Prislusenstvi

Pneumatika

3,00 x 4 pneumatiky s traktorovym vzorkem, pro pouziti s hrdbémi, Obrazek
tlacnou pleckou a hrobkovacim radlem. 10

¢. 91032000100

Zatéze kol

Sada zavazi, které se namontuje na okraj pneumatickych kol. Kazdé vazi 10 Obrazek
kg. 11

¢. 91097000100

Jemné hrabé

Rychle shrabete dvir. Pracovni Sitka 60 cm. Obrlaézek
¢. 91031000100

Hrobkovaci radlo Obréazek
Pouziva se k brazdéni mezi skliznémi, zvlasté u brambor. 13

¢. 91032500100

Tlaéna plecka: Obrazek
Odstranuje plevel ze zahrad nebo hospodafrstvi. Pracovni Sitka 40 cm. 14

¢. 91031500100

Odstranovaé mechu

Odstranuje mech z travniku. Montuje se na nepohanénou hfidel. Specialni

sada ochrannych prvki, které se maji namontovat pro ochranu ¢epele Obrazek
kultivatoru. 15

Pracovni Sirka 50 cm.
¢. 91033000100
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Skladovani

Kdyz stroj nebudete pouzivat del$i dobu, postupujte podle nize uvedenych pokyna. To
zajisti dlouhou zivotnost stroje.

Pomoci zahradni hadice omyjte padu a nedistoty. Odstrante z hfidele rotoru travu atd.
Cislo podvozku byste méli &istit jen vihkym hadrem, jinak byste jej mohli poskodit. Pro
Cisténi nepouzivejte vysokotlaké Cistici zafizeni. Télo stroje otfete vihkym hadrem, aby
vS§echny povrchy byly Cisté. Povrch musite otfit naolejovanym hadrem, abyste zabranili

korozi.

Stroj byste vzdy méli ukladat na suché a Cisté misto.

Specifikace

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Model motoru 450 series TG370 500 series 500 series
Vyrobce motoru B&S Powerline B&S B&S
Délka (mm) 1210 1210 1210 1210
Sitka (mm) 510 510 510 510
Vyska (mm) 1020 1020 1020 1020
Hmotnost (kg) 28 29 29 29
Rychlost noze (ot/min) 120 120 120 120
Pracovni Sifka 38 38 38 38
Pracovni hloubka 20 20 20 20

| Typ maziva | Multifak EP-0

Spotrebni dily

Na kultivatory prodavané pod znackou ,Texas" a ,HMH" poskytuje firma Texas A/S 2letou
zaruku na vyrobu, pro stroje prodané v Evropé. Zaruka nezahrnuje napfiklad dily, které se
rychle opotiebuiji:

Lanka Casti motoru:
Pruziny navijeni Zapalovaci svicka
Spinace Navijeci lano

Pasy Navijeci rohatka
Prevodovka Kryt palivové nadrze

Casti spojky
Napinaci valecky

Vzduchovy filtr

Membrana

Zapalovaci svicka

Zapalovani kapacitnim vybijenim

Na spotiebni dily poskytuje firma Texas A/S lletou zaruku. Prace pfi vyméné spotiebnich
dili neni zahrnuta do zaruky.
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Ukoliko sami pronadete brojeve dijelova, to ¢e uvelike olaksati servis.

Na nabavku rezervnih dijelova, molimo kontaktirate vaseg trgovca.

Cestitamo na kupnji nove rotirajuée kopagice. Uvjereni da ée kopagica u potpunosti
zadovoljiti VaSa ocekivanja, te kako biste dobili najviSe od nove vrtne alatke najprije
trebate pazljivo procitati upute, posebice sigurnosne odredbe koje su oznacene slijedec¢im

simbolom:

Sigurnosne odredbe

Prilikom koriStenja kopacice sljedece sigurnosne upute moraju se pazljivo slijediti. Uvijek
se uvjerite da mozete odmah zaustaviti i iskljuciti stroj u sluaju nesrece. Svi sigurnosni
naputci i upute za odrzavanje ovdje su navedeni za vase dobro.

Prijenosnik je podmazan pri isporuci, nikada ne pokrecite stroj ukoliko prijenosnik
nije podmazan. Pogledajte poglavlje Odrzavanje.

Nikad ne koristite kopacicu ni na koji na¢in, osim na onaj opisan u ovome
prirucniku.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu i dijelove. Upotreba neautoriziranih
dijelova moze biti opasna a samim tim nezakonita. Proizvodac¢ se odri¢e svake
odgovornosti u slu¢aju nesrece ili druge Stete uzrokovane ugradnjom
neoriginalnih dijelova.

Prije upotrebe stroja neka Vam trgovac ili druga stru¢na osoba objasne kako
rukovati njime.

Osoba koja upravlja strojem odgovorna je za sigurnost drugih osoba u blizini.
Nikada ne koristite stroj kada je netko drugi u blizini, posebice djeca ili zivotinje.

Stroj ne smiju upotrebljavati maloljetne osobe.

L=l dld =
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Stroj trebate posuditi isklju€ivo onim osobama koje su upoznate s njim. Za svaki
slucaj, uvjerite se da pri tome sa sobom imaju i prirucnik.

Kopadicu trebaju koristiti samo snazne, zdrave osobe. Ukoliko se tijekom rada
umorite, zastanite i odmorite se. Nikad ne upotrebljavajte stroj nakon
konzumacije alkohola.

Dijelovi koji su na stroj ugradeni u tvornici, primjerice spojka, ne smiju se uklanjati
ili prekrivati.

2l

Ne zaboravite pri¢vrstiti sve vijke i matice prije nego $to pokrenete stroj.

,Budite oprezni s okretnim nozevima*“
Y. Rad sa strojem na strmoj padini je opasan!
Stroj koristite samo u podruéjima gdje s njime mozete
sigurno raditi!

‘f

2

Montiranje

1. Slika 1 pokazuje sadrzaj pakiranja:

Ostrice.

Plug s kotaCima za prijevoz.

Kopacdica s kabelima.

Visi upravljac

Korisnicki prirucnik i ugradbeni potporanj s vijcima.
Nizi upravljac, desni i lijevi.

X N L

2. Montirajte nizi upravljac¢ pomocu vijka i matice u privitku. Obartite pozornost na
upravljace, desni i lijevi su razliciti.
Montirajte upravlja¢ (a.) udesno i upravljac (b.) u lijevo.
Slika 2, 3.

3. Montirajte visi upravlja¢ pomocu vijaka i upravljaca.
Slika 4, 5.

4. Montirajte kabel prigusnika (a.) i kabel spojke (b.) kao $to je prikazano na slici.
Slika 4.

5. Dodajte mazivo na prijenosnik, kao sto je objaSnjeno u ovom prirucniku.
Slika 6.

6. Montirajte ostrice, plug i kotaCe za prijevoz pomocu svornjaka s popre¢nim klinom i
pinova.
Slika 7, 8.

Odrzavanje

Napunite mazivom dok ne protekne kroz otvor za punjenje kada je stroj postavljen u
horizontalan polozaj.

- Skinite poklopac svjecice na motoru.

- Dodajte mazivo u prijenosnik.
Postavite bocu s mazivom u kablicu s vruéom vodom. To ¢e omoguciti da mazivo
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bude rjede te ¢e olakSati punjenje maziva. Nemojte odrezati preveliki komad vrha
boce s mazivom. Vazno je da vrSak Sto Siljatiji.
Napunite mazivom prijenosnik, dok mazivo protekne kroz otvor za punjenje kada je
stroj postavljen u horizontalan polozaj.

- Aktivirajte rucicu spojke i povucite konopac za pokretanje 3 puta, to e raspodijeliti
mazivo u prijenosniku.

- Dodajte joS maziva, dok se prijenosnik ne napuni.

- Montirajte i pritegnite vijak.

- Vratite poklopac svjecice na motoru.

Slika 6.

& Provjerite i dopunite mazivo u prijenosnik svakih 5 sati rada.

Odjeéa

Pri radu s kopacicom, nosite usku odjecu, otporne rukavice,
Stitnike za glavu i ¢izme s potplatima koje se ne klizu a
Stitnik od Celika je obvezan.

Uporaba

Prije upotrebe ocistite podrucje od nepoznatih dijelova. Kamen, staklo, granje, itd. mogu
ostetiti kopacicu. Provjerite da su pri€vrsceni svi vijci na kopacici.

Pocetak:
Postavite rucicu progusnika na prigusni zaklopac/bez otpustanja gasa.
Slijedite vodi€ u korisnickom prirucniku za pocetak.

Zaustavljanje:
Postavite rucicu progusnika minimalno prigusenu.
Slijedite vodi¢ u korisnickom prirucniku za zaustavljanje.

Kopacica je osmisljena da obraduje vrtove s povréem i lijehe s cvijeéem. Nadalje, stroj se
moze opremiti razli¢itom dodathom opremom.

Pazljivo procitajte upute i uvjerite se kako pokrenuti i zaustaviti motor.

Kada je pritisnut kabel spojke na desnoj strani, ostrice su aktivirane. Vazno je da je ruc€ica
pritisnuta do kraja poluge rucice. To ¢e osigurati optimalnu pricvr§¢enost remena, koji
prenosi snagu s motora na prijenosnik.

Tlo se moze obradivati u dva smjera, na taj nacin dobijajuci optimalnu obradivost.
Slika 9.

Ne obradujte po mokrom tlu jer ¢ée se stvoriti grude od zemlje a njih je teSko razbiti. Suho i
tvrdo tlo mozda Ce se trebati obraditi dva puta.

Napomena: Za vrijeme rada prijenosnik postaje vrlo vrué.
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Podesavanje dubinskog regulatora

Dubina obrade kopagice moze se podesiti za obradu u tri razligite dubine. Sto je plug
dublje postavljen, dublje ¢e prodirati oStrice za obradu tla a stroj ¢e se kretati sporije.
Pravilna dubina obrade tla olas¢ati ¢e vase radno opterecenje. Pravilna dubina obrade tla
ovisi o zemlji, a mi preporucujemo da izvrsite nekoliko pokuSaja kako biste vidjeli koliko
duboko postavljen treba biti plug kako biste mogli raditi optimalno na vasoj zemlji.
Pravilno namjestanje ovisi o zemlji.

Ciséenje kopadice

Kopacicu treba ocistiti nakon uporabe. Rabite crijevo za vrt i operite zemlju i prljavstinu.
Ocistitie osovinu rotora od trave, itd. Broj Saije treba ocistiti samo vlaznom krpom jer se u
protivnom moze ostetiti. I1zbjegavajte upotrebu Cistaca na paru za Ciscenje.

Motor

Motor se isporucuje bez ulja i goriva. Zapamtite da trebate napuniti motor uljem prije
pokretanja.

Slijedite upute u korisnickom pritu¢niku radi pravilne upotrebe i odrzavanja motora.

Motor se isporucuje bez ulja. Pogledajte prirucnik za motor u privitku radi pravilne uporabe
motora.

Dodatna oprema

Pneumatska guma

3,00 x 4 guma traktorskog uzorka, za koristenje s grabljama, motikom i
plugom. Slika 10.
Br. 91032000100

Utezi za kotaée

Set utega koji se montiraju na pneumatske kotace. Tezina svakog 10 kg.
Slika 11.
Br. 91097000100

Grabulja za dvoriste
VrSi brzo grabuljanje dvoriSta farme. Radna S$irina, 60 cm.

Br. 91031000100 Slika 12.

Vadilica krumpira
Koristi se za sadenje izmedu nizova usjeva, osobito krumpira.

Br. 91032500100 Slika 13.

I\jlotika:
Cisti korov u vrtu i dvoriStu farme. Radna Sirina, 40 cm.

Br. 91031500100 Slika 14.

Cistaé mahovine

Uklanja mahovinu s travnjaka. Za ugradnju na osovinu pri iskljuéenom
pogonu. Dodatni set Stitnika za ugradnju na ostricu Stitnika kopacice. Slika 15.
Radna Sirina 50 cm.
Br. 91033000100
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Spremanje

Ako stroj ne koristite duze vrijeme, pratite postupak nize. To ¢e osigurati dugotrajnost
vasem stroju.

Rabite crijevo za vrt i operite zemlju i prljavstinu. O istitie osovinu rotora od trave, itd. Broj
Sasije treba ocistiti samo vlaznom krpom jer se u protivnom moze oStetiti. 1zbjegavajte
upotrebu Cistaa na paru za CiS¢enje. Ocistite tijelo vlaznom krpom kako bi sve povrSine
bile Ciste. PovrSinu treba obrisati nauljenom krpom radi sprjeCavanja hrde.

Uvijek Cuvajte stroj na suhom i ¢istom mjestu.

Specificationer

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Model motora Serija 450 TG370 Serija 500 Serija 500
Proizvoda€ motora B&S Powerline B&S B&S
Duzina (mm) 1210 1210 1210 1210
Sirina (mm) 510 510 510 510
Visina (mm) 1020 1020 1020 1020
Tezina (kg) 28 29 29 29
Knige brzina (opm) 120 120 120 120
Radna Sirina 38 38 38 38
Radna dubina 20 20 20 20

| Tip maziva | Multifak EP-0

Potrosni dijelovi

Za kopacice prodane pod trgovackim znakom “Texas” i “HMH”, Texas A/S pruza dvije
godine jamstva od proizvodnje, za strojeve prodane u Europi. Jamstvo ne obuhvacéa brzo
potrosne dijelove poput :

Kabela Dijelovi motora:
Povratnih opruga Svjecica
Prekidaca Konopac za pokretanje
Remenja Zaskoc¢ni zaporni kotaC
Prijenosa Pokrov spremnika goriva
Dijelova spojke Filtar zraka
Zateznih remenica Dijafragma
Induktivna zavojnica paljenja
C.D.L

Za potrosne dijelove Texas A/S pruza 1 godinu jamstva. Jamstvo ne pokriva naknadu za
rad pri izmjeni potrosnih dijelova.
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Rezervni deli
Seznam rezervnih delov in slike za doloCen izdelek lahko najdete na naSi spletni strani

Ce $tevilke delov poi$&ete sami, vam bomo laZje lahko pomagali.

Za nakup rezervnih delov kontaktirajte vasega prodajalca.

Cestitamo vam za nakup vasega novega rotacijskega oraga. Ceprav smo prepri¢ani, da bo
v celoti izpolnil vasa pricakovanja, vam kljub temu za ucinkovito uporabo naprave
svetujemo, da najprej pozorno preberete navodila, Se posebej varnostne predpise, ki so

oznaceni s slede¢im simbolom:
Varnostni predpisi

Pri uporabi oraca morate natan¢no upostevati sledeca varnostna navodila. Vedno se
prepri¢ajte, da lahko v primeru nesrece napravo takoj zaustavite in izklopite motor. Vsa
navodila za varnost in vzdrzevanje so namenjena zgolj v vaso korist.

Prestave so ob dobavi namazane z mastjo. Naprave nikoli ne zaganjajte brez
masti na primernih mestih mehanizma. Glej poglavje o Vzdrzevanju.

Nikoli ne uporabljate oraCa za dela, ki niso opisana v tem priro¢niku.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in rezervne dele. NamesS&anje
nepooblascenih delov je lahko nevarno in zato ni dovoljeno. Proizvajalec se
odreka kaksni koli odgovornosti v primeru nesrece ali druge skode, ki bi jo lahko
povzrocCilo namescanje neoriginalnih delov.

Preden napravo zac¢nete uporabljati, naj vam trgovec ali drug strokovnjak pokaze,
kako se jo pravilno uporablja.

Oseba, ki napravo uporablja, je odgovorna za varnost drugih, ki se nahajajo v
blizini. Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar so v blizini drugi, $e posebej otroci ali
zivali.

Naprave naj ne uporabljajo mladoletne osebe.

=l =
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Napravo posojajte samo osebam, ki jo znajo pravilno uporabljati. Poskrbite tudi,
da si bodo te osebe prebrale navodila za uporabo.

Oragé naj uporabljajo le fiziéno sposobne, zdrave osebe. Ce se utrudite, si veckrat
odpocijte. Naprave ne uporabljajte, Ce ste pili alkoholne pijace.

Tovarnisko namesc¢enih nadzornih enot, kot so kabel menjalnik, ki vodi iz vzvoda,
ne odstranjujte ali pokrivajte.

Preden zaZenete napravo, vedno preverite, ali so matice in vijaki trdno priviti.

»Pozor —rotirajo€a rezila!« '
Uporaba naprave na strmih vzpetinah je nevarna! o
Napravo uporabljajte le na terenu, kjer se jo lahko
varno upravlja. J

Montaza

1.

Slika 1 kaze vsebino embalaze:

Rezila.

Globinsko drsalo s kolescki.

Orac s kabli.

Zgornje krmilo.

Navodila za uporabo in konzole z vijaki.
Spodnje krmilo, desno in levo.

~Po0oTp

Namestite spodnje krmilo s pomocjo prilozenih vijakov in matic. Bodite pozorni na
krmili, desno in levo se razlikujeta.

Namestite krmilo (a) na desno in krmilo (b) na levo.

Sliki 2, 3.

Namestite gornje krmilo s pomocjo prilozenih vijakov in ro¢nih koles.
Sliki 4, 5.

Namestite kabel za plin (a) in kabel za sklopko (b), kot je prikazano na sliki.
Slika 4

Dodajte mazivo na transmisijo, kot je opisano v tem prirocniku.
Slika 6

Namestite rezila, globinsko drsalo in kole§€ka s pomocjo zati¢nih sornikov in
moznikov.
Sliki 7, 8.

Vzdrzevanje

Dodajajte mazivo vse dokler ne pri¢ne iztekati iz polnilne odprtine, kadar se naprava
nahaja v horizontalnem polozaju.

Odstranite pokrov za svecke na motorju.

V prestave dodajte mazivo.

Steklenico z mazivom polozite v vro¢o vodo. Tako se bo mazivo razredcilo in ga bo
zato lazje dodajati.

Odrezite malo konice na steklenici.
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Napolnite z mazivom, dokler ta ne pricne iztekati iz polnilne odprtine, kadar se
naprava nahaja v horizontalnem polozaju.

- Aktivirajte roCico za sklopko in trikrat potegnite zagonsko zico tako, da se bo okrog
prestav mazivo lepo razporedilo.

- Nato dodajte ve€ maziva, vse dokler prestava ni polna.

- Namestite in zategnite vijak.

- Namestite pokrov za svecke na motorju.

Slika 6

& Preverite in napolnite prestave po vsakih 5-ih urah delovanja.

Oblacila

Med delom z oracem nosite oprijeta oblacila, mo¢ne delovne
rokavice, zasc€ito pred hrupom in obutev s podplati, ki ne
drsijo.

Uporaba

Pred uporabo odstranite vse predmete z obmocja oranja. Kamenje, steklo, veje, itn. lahko
poskodujejo ora€. Preverite, ¢e so vsi vijaki na oracu zategnjeni.

Zagon:
Potisnite rocico plina na polni plin.
Sledite navodilom v prironiku za zagon.

Zaustavitev:
Potisnite rocico plina na minimalni plin.
Sledite navodilom v priro¢niku za zaustavitev.

Orac je namenjen uporabi v zelenjavnih vrtovih in cvetlicnih gredicah. Poleg tega je
naprava lahko opremljena z razli¢nimi dodatki.

Pozorno preberite navodila in se prepricajte, kako zagnati in zaustaviti motor.

Ko je kabel za sklopko na desni strani potisnjen navzdol, so rezila aktivirana. Pomembno
je, da je rocica potisnjena povsem navzdol do krmila. Tako se bo jermen, ki prenasa mo¢
iz motorja na transmisijo, kar najbolj zategnil.

Tla se lahko orje v dveh smereh in se na ta nacin dosega optimalno oranje.
Slika 9

Ne obdelujte zelo mokrih tal, saj se bodo oblikovali trakovi zemlje, ki jih je tezko razbiti.
Suho in trdo prst je potrebno obdelati dvakrat.

Opozorilo: Transmisija postane med uporabo zelo vroé€a.
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Regulacija globinskega drsala

Globino oranja se lahko nastavi na tri razlicne globine. Globlje kot nastavimo drsalo v prst,
globlje bodo delovala rezila in stroj bo po€asneje napredoval. Primerna globina bo olajSala
delo. Pravilna globina oranja je odvisna od prsti, zato priporocamo da nekajkrat poizkusite,
kako globoko naj gre drsalo, da lahko optimalno obdelujete prst.

Pravilna nastavitev je odvisna od prsti.

Ciséenje oraéa

Orac je potrebno po uporabi oCistiti. Uporabite vrtno cev in s stroja splaknite prst in
umazanijo. Odistite os rotorja vsakrsne trave in umazanije. Stevilko Sasije se lahko odisti le
z vlazno krpo, drugace se lahko poskoduje. Izogibajte se uporabi visokotlacnih Cistilcev.

Motor

Motor je dobavljen brez olja in goriva. Ne pozabite napolniti motorja z motornim oljem
pred zagonom.

Sledite navodilom v navodilih za uporabo glede pravilne uporabe in vzdrzevanja stroja.

Ob nakupu naprave v motorju ni olja. Za pravilno uporabo motorja preberite dodani
priro¢nik za motor.

Dodatki

Pnevmatike

Gume 3.00 x 4 z vzorcem za traktor, za uporabo z grebljico, potisno motiko in Slika 10
napravo za kopanje grebena No. 91032000100

Utezi za kolesa

Komplet utezi, ki jih namestite na rob koles. Teza: 10 kg vsaka. Slika 11
No. 91097000100

Vrtna grebljica 5

Z njo je okopavanje na njivi hitrejSe. Sirina obratovanja: 60 cm. Slika 12
No. 91031000100

Naprava za kopanje grebena

Uporabljamo jo za kopanje grebenov med pridelki, ki jih sejemo v vrstah, Se Slika 13
posebej pri krompirju. No. 91032500100

Potisna motika: 3

Zrahlja plevel na vrtu ali njivi. Sirina obratovanja: 40 cm. Slika 14
No. 91031500100

Odstranjevalec mahu

Odstrani mah s trate. Namestite ga na kardansko gred. Dodaten komplet

noznic namestite na rezila na oracu. Slika 15
Sirina obratovanja: 50 cm. No. 91033000100

53



Hramba

Sledite postopkom spodaj, kadar se stroja ne bo uporabljalo dalj Casa. To bo zagotovilo
dolgo zivljenjsko dobo delovanja.

Uporabite vaso vrtno cev in s stroja splaknite prst in umazanijo. O istite os rotorja

vsakréne trave in umazanije. Stevilko $asije se lahko ogisti le z vlazno krpo, drugade se
lahko poskoduje. Izogibajte se uporabi visoko tlacnih Cistilcev. Ocistite ohisje z vlazno krpo
tako, da so Ciste vse povrSine. Povrsino je potrebno namazati z oljem, da preprecimo

rjavenje.

Stroj je vedno potrebno shraniti v suhem, €istem prostoru.

Specifikacije

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Model motorja Serija 450 TG 370 Serija 500 Serija 500
Proizvajalec motorja B&S Powerline B&S B&S
Dolzina (mm) 1210 1210 1210 1210
Sirina (mm) 510 510 510 510
Visina (mm) 1020 1020 1020 1020
Teza (kg) 28 29 29 29
Hitrost (Stevilo obratov 120 120 120 120
na minuto)
Sirina obratovanja 38 38 38 38
Globina obratovanja 20 20 20 20

| Tip maziva Multifak EP-0

Potrosni material

Za orace prodajane pod znamko »Texas« in »HMH«, Texas A/S zagotavlja 2-letno
garancijo po izdelavi, za naprave izdelane v Evropi. Garancija ne vkljucuje hitro potrosnih

delov, kot so:

kabli

povratne vzmeti
stikala

pasovi
transmisija

deli sklopke
napetostne valje.

Dele stroja:

svecka

povratna vrv

povratno zobato kolo

pokrivalo bencinskega tanka
filter zraka

opna

zagonska tuljava

C.D..

Za potrosni material Texas A/S zagotavlja 1-letno garancijo. Kritje stroskov dela
zamenjave rezervnih delov ni predmet garancije.
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Varaosat
Osaluettelon ja tarkat piirrokset osista saat Internet-sivuiltamme osoitteesta
www.texas.dk.

Jos etsit tarvitsemiesi varaosien numerot ennakkoon, palvelu nopeutuu.

Kun haluat ostaa varaosia, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Onnittelut uuden jyrsimen hankinnasta. Jotta saat parhaan hyédyn uudesta
puutarhatyOkalustasi, tutustu ennen kayttéa huolellisesti kaikkiin ohjeisiin ja erityisesti
turvallisuusohjeisiin, jotka on merkitty seuraavalla symbolilla:

AN

Noudata tarkasti seuraavia turvallisuusohjeita, kun kaytat jyrsintd. Varmista aina, etta
onnettomuuden sattuessa pystyt valittbmasti pysayttamaan laitteen ja sammuttamaan
moottorin. Kaikki turvallisuus- ja huolto-ohjeet on tarkoitettu sinun parhaaksesi.

Turvallisuusohjeet

Vaihteisto on voideltu kokoonpanovaiheessa tehtaalla. Ala koskaan kayta
laitetta ilman, ettd hammaspyoréassa on voiteluainetta. Katso tarkemmat tiedot
kohdasta Vaihteisto.

Ala koskaan kayta jyrsinta muuhun kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuun
tarkoitukseen.

Kayta vain alkuperéisia tarvikkeita ja varaosia. Muiden kuin valmistajan
hyvéksymien osien kayttaminen voi olla vaarallista, ja niiden kayttdminen on
siksi kiellettya. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin
valmistajan hyvaksymien osien kaytosta.

Pyyda myyjaa tai muuta asiantuntijaa esitteleméan laitteen kayttéa, ennen kuin
kaytat laitetta.

Laitteen kayttaja on vastuussa lahistolla olevien inmisten turvallisuudesta. Ala
koskaan kayta laitetta, jos laitteen lahistolla on ihmisia, alaka etenkaan, jos
[&histolla on lapsia tai elaimia.

PP P PR

Vain taysi-ikaiset saavat kayttaa laitetta.
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Laitetta saa lainata ainoastaan henkildille, jotka osaavat kayttaa sita. Varmista
aina, ettd lainaaja saa laitteen mukana myds kayttdohjeen.

Jyrsinta saa kayttaa vain terve, hyvakuntoinen henkilo. Jos vasyt laitetta
kayttaessasi, pida taukoja riittdvan usein. Ala koskaan kayta laitetta, kun olet
nauttinut alkoholia.

Tehtaalla asennettuja ohjausyksikkéja, kuten kahvasta lahtevaa vaihdevaijeria,
ei saa irrottaa tai peittaa.

Tarkista aina ennen laitteen kaynnistamista, etta pultit ja mutterit on kiristetty
kunnolla.

PP

Varo pyorivia terial
Y. Laitteen kayttaminen jyrkassa rinteessa on vaarallista.
Kayta laitetta vain paikoissa, joissa sen kaytto on
turvallista.

.
p 2

Asennus

1. Kuvassa 1 esitellaan pakkauksen sisalto:

Terat

Syvyyssaadin ja pyorat

Jyrsin ja vaijerit

Ylaohjain

Kayttoohje seka asennuskiinnikkeet ja pultit
Alaohjain, oikea ja vasen

~Po0oTp

2. Asenna alaohjain kayttamalla toimitukseen sisaltyvia pultteja ja muttereita. Asenna
ohjaimet huolellisesti ja muista, etté oikea ja vasen puoli ovat erilaiset.
Asenna ohjain (a) oikealle ja ohjain (b) vasemmalle.
Kuvat 2 ja 3.

3. Asenna ylaohjain kayttamalla toimitukseen sisaltyvia pultteja ja kasipyoria.
Kuvat 4 ja 5.

4. Asenna kaasuvaijeri (a) ja kytkinvaijeri (b) kuvan mukaisesti.
Kuva 4.

5. Lisda vaihteistoon voiteludljya tassa kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.
Kuva 6.

6. Asenna terat, syvyyssaadin ja pyorat kayttdmalla sokkapulttia ja sokkia.
Kuvat 7 ja 8.

Vaihteisto

Aseta laite vaakatasoon ja lisaa voitelu6ljya, kunnes sité valuu tayttoreiasta.

- lrrota sytytystulpan suojus moottorista.

- Lis&a vaihteistoon voiteludljya.

- Aseta voitelu6ljypullo astiaan, jossa on kuumaa vettd. LAammon ansiosta 6ljy
ohenee ja sitd on helpompi lisata vaihteistoon.
Leikkaa voiteludljypullon karkeen vain pieni reika.
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Aseta laite vaakatasoon ja lisaa voiteludljya, kunnes sité valuu tayttoreiasta.
- Aktivoi kytkinkahva ja veda sita kolme kertaa. Nain voiteludljy levida vaihteistoon.
- Lis&a voiteludljyd, kunnes vaihteisto on tadynna.
- Kiinnita ja kirista pultti.
- Kiinnitd sytytystulpan suojus takaisin paikalleen.

Kuva 6
- Tarkasta vaihteiston 6ljyméaara viiden kayttétunnin valein ja lisda oljya
tarvittaessa.
Vaatetus

Kun kaytat laitetta, kayta hyvin istuvia tydvaatteita, vahvoja
tyokasineita seka kuulonsuojaimia ja pitdvapohjaisia,
teraskarkisia jalkineita.

Kaytto

Poista alueelta ylimaaraiset esineet ennen laitteen kayttoa. Esimerkiksi kivet, lasi ja oksat
saattavat vahingoittaa jyrsinta. Tarkista, etta kaikki jyrsimen pultit on kiristetty kunnolla.

Kaynnistaminen:
Kaanna kaasukahva taysin auki.
Kaynnista laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Sammuttaminen:
Kaanna kaasukahva taysin kiinni.
Sammuta laite kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Jyrsin on tarkoitettu kasvimaiden ja kukkapenkkien maan muokkaukseen. Laitteeseen voi
lisaksi liittaa erilaisia lisdosia.

Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd osaat kdynnistaa ja sammuttaa laitteen.

Kun oikealla puolella oleva kytkinvaijeri painetaan alas, terat aktivoituvat. On tarkeaa, etta
kahva painetaan kokonaan alas kadensijaa vasten. N&in hihna, joka siirtda voiman
moottorista vaihteistoon, kiristyy kunnolla.

Parhaan tuloksen saamiseksi maa kannattaa jyrsia kahteen eri suuntaan.
Kuva 9

Ala kayta laitetta, jos maa on kovin markaa, silla maa saattaa paakkuuntua ja paakkuja on
vaikea hajottaa. Kuiva ja kova maa-aines on ehka jyrsittava kahdesti.

Huomautus: Vaihteisto kuumenee kaytén aikana.

Syvyyssaatimen saataminen

Syvyyssaatimen voi asettaa kolmelle eri jyrsintasyvyydelle. Mitd syvemmalla sdadin on
maaperassa, sitd syvemmalté jyrsinterat muokkaavat maata ja sita hitaammin laite kulkee.
Oikea jyrsintasyvyys keventaa tyota. Jyrsintasyvyys valitaan maaperan mukaan.
Suosittelemme, ettd kokeilet useita asetuksia, kunnes loydat kullekin maaperélle parhaiten
sopivan asetuksen.

Syvyysasetus valitaan maaperan mukaan.
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Jyrsimen puhdistaminen

Jyrsin on puhdistettava kayton jalkeen. Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla.
Irrota roottoriakseliin kiinnittynyt ruoho tms. Runkonumero pyyhitaan varovasti kostealla

liinalla, jotta se ei vahingoitu. Ala puhdista laitetta painepesurilla.

Moottori

Moottorissa ei ole toimitettaessa 0ljya tai polttoainetta. Muista tayttaa moottori oljylla,

ennen kuin kaytat laitetta.

Noudata kayttdohjeessa annettuja ohjeita moottorin kaytosta ja huollosta.

Moottorissa ei ole toimitettaessa 6ljya. Lue lisda moottorin kaytosta toimitukseen

siséltyvasta moottoriohjekirjasta.

Lisavarusteet

Paineilmarengas

Traktorikuviolla varustettu 3,00 x 4 -rengas kaytettavaksi haran,
kaytavaraudan ja vakoauran kanssa.

Nro 91032000100

Kuva 10

Rengaspainot

Sarja painoja, jotka asennetaan paineilmarenkaiden vanteeseen. Paino 10
ka/kpl.

Nro 91097000100

Kuva 11

Pihahara
Pihaharan avulla pihan haraus sujuu nopeasti. Tyoleveys 60 cm.
Nro 91031000100

Kuva 12

Vakoaura
Vakoaura sopii viljelypenkkien ja erityisesti perunapenkkien auraukseen.
Nro 91032500100

Kuva 13

Kaytavarauta:
Kaytavarauta irrottaa rikkakasvit pihalta ja puutarhasta. Ty6leveys 40 cm.
Nro 91031500100

Kuva 14

Sammaleenpoistaja

Ulostuloakseliin asennettava sammaleenpoistaja irrottaa sammaleen
nurmikosta. Lisasuojukset kiinnitetdan jyrsimen terdsuojukseen.
Tyoleveys 50 cm.

Nro 91033000100

Kuva 15
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Sailytys

Suorita seuraavat toimenpiteet, jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan. Nain pidennat

laitteen kayttoikaa.

Huuhtele maa-aines ja lika pois puutarhaletkulla. Irrota roottoriakselista ruoho tms.
Runkonumero pyyhitaan varovasti kostealla liinalla, jotta se ei vahingoitu. Al& puhdista
laitetta painepesurilla. Pyyhi runko kostealla liinalla, jotta kaikki pinnat tulevat puhtaiksi.

Pinnat on vield pyyhittava oljyisella kankaalla ruostumisen ehkéisemiseksi.

Sailyta laitetta aina kuivassa, puhtaassa paikassa.

Tekniset tiedot

Malli Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Moottorin malli 450-sarja TG370 500-sarja 500-sarja
Moottorin valmistaja B&S Powerline B&S B&S
Pituus (mm) 1210 1210 1210 1210
Leveys (mm) 510 510 510 510
Korkeus (mm) 1020 1020 1020 1020
Paino (kg) 28 29 29 29
Terien nopeus (rpm) 120 120 120 120
Tybleveys 38 38 38 38
Tyosyvyys 20 20 20 20

| Voiteluainetyyppi | Multifak EP-0

Kulutusosat

Texas A/S myontaa Texas- ja HMH-tuotemerkeilla myytaville jyrsimille kahden (2) vuoden
takuun valmistusvikojen varalta Euroopassa. Takuu ei kata kulutusosia, joita ovat muun
muassa seuraavat osat:

Vaijerit Sytytystulppa
Palautusjousi Kasikaynnistysjarjestelméan naru
Katkaisimet Kasikaynnistysjarjestelman hammaspyora

Hihnat Polttoainesailion kansi

Vaihteisto lImansuodatin

Kytkimen osat Kalvo

Kiristinrullat Sytytyspuola
C.D.l

Texas A/S myontaa kulutusosille yhden (1) vuoden takuun. Takuu ei kata kulutusosien
vaihdon tyokustannuksia.
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Reserveonderdelen

Als u zelf de onderdeelnummers kunt vinden, maakt dit onze
dienstverlening eenvoudiger.

Neem contact op met uw leverancier als u reserveonderdelen wilt aanschaffen.

Gefeliciteerd met uw nieuwe rotatietuinfrees. We zijn ervan overtuigd dat de machine
volledig aan uw verwachtingen zal voldoen. Om uw nieuwe tuingereedschap optimaal te
kunnen benutten, dient u echter eerst de instructies goed door te lezen, met name de
veiligheidsvoorschriften, die zijn aangegeven met het volgende symbool:

Veiligheidsvoorschriften

Volg bij het gebruik van de tuinfrees de volgende veiligheidsvoorschriften nauwgezet op.
Zorg er altijd voor dat u de machine onmiddellijk kunt stilzetten en schakel de motor uit bij
een ongeval. Alle instructies voor veiligheid en onderhoud zijn er in uw eigen belang.

De versnellingsbak is bij levering gevuld met olie. Gebruik de machine nooit
zonder olie in de versnellingsbak. Zie het gedeelte Onderhoud.

Gebruik de tuinfrees nooit voor andere werkzaamheden dan in de handleiding is
beschreven.

Gebruik alleen originele accessoires en reserveonderdelen. Het aanbrengen van
niet-geautoriseerde onderdelen kan gevaarlijk zijn en is daarom niet toegestaan.
De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor ongevallen of andere schade
die wordt veroorzaakt door het gebruik van niet-originele onderdelen.

Laat u voordat u de machine gebruikt door de leverancier of een andere expert
instrueren in de bediening van de machine.

De persoon die de machine bedient, is verantwoordelijk voor de veiligheid van
anderen in de omgeving. Gebruik de machine nooit als er anderen, en in het
bijzonder kinderen of dieren, in de buurt zijn.

=l =

De machine mag niet worden gebruikt door minderjarigen.
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De machine mag alleen worden uitgeleend aan personen die weten hoe de
machine moet worden gebruikt. Zorg er voor de zekerheid altijd voor dat ze ook
over de handleiding beschikken.

De tuinfrees mag alleen worden gebruikt door gezonde personen in goede
lichamelijke conditie. Neem regelmatig een pauze als u moe wordt. Gebruik de
machine nooit nadat u alcohol hebt gedronken.

De in de fabriek aangebrachte bedieningseenheden, zoals de versnellingskabel
aan de handgreep, mogen niet worden verwijderd of bedekt.

Controleer voordat u de machine start altijd of alle bouten en moeren stevig
vastzitten.

”Let op! roterende hakmessen”

Op hellingen werken is gevaarlijk! ‘ ‘
Gebruik de machine alleen op plaatsen waar u deze 0‘

veilig kunt bedienen!

Montage

1.

In Afbeelding 1 ziet u de inhoud van het pakket:

Bladen.

Diepteregelaar met transportwielen.

Tuinfrees met snoeren.

Stuur boven

Gebruikershandleiding en montagehaken met bouten.
Stuur onder, rechts en links.

~ooo0op

Bevestig het onderste stuur met de meegeleverde bout en moer. Let goed op: de
rechter- en linkerkant wijken van elkaar af.

Monteer stuur (a.) rechts en stuur (b.) links.

Afbeelding 2, 3.

Bevestig het bovenste stuur met de meegeleverde bouten en handwieltjes.
Afbeelding 4, 5.

4. Monteer de gaskabel (a.) en de koppelingskabel (b.) zoals aangegeven in de
afbeelding.
Afbeelding 4

5. Breng het vet aan op de transmissie, zoals wordt beschreven in deze handleiding.
Afbeelding 6

6. Monteer de bladen, diepteregelaar en transportwielen met de splitbout en -pennen
Afbeelding 7, 8.

Onderhoud

Voeg olie toe totdat dit uit het vulgat loopt als de machine horizontaal geplaatst wordt.

Verwijder de ontstekingsdop van de motor.
Voeg olie toe aan de versnellingsbak.
Plaats de olieverpakking in een emmer met warm water. Hierdoor wordt de olie
dunner en kan deze gemakkelijker in de versnellingsbak worden gegoten. Knip niet
te veel af van de punt van de verpakking. De punt moet zo puntig mogelijk zijn.
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Voeg olie toe totdat dit uit het vulgat loopt als de machine horizontaal geplaatst
wordt.

- Bedien de versnellingshendel en trek 3 keer aan het startsnoer om de olie in de
versnellingsbak te verdelen.

- Voeg vervolgens meer olie toe totdat de versnellingsbak vol is.

- Plaats de schroef en draai deze vast.

- Plaats de ontstekingsdop terug op de motor.

Afbeelding 6

& Controleer de versnellingsbak telkens na 5 bedrijfsuren en vul de bak bij.

Kleding

Draag als u de tuinfrees gebruikt nauwsluitende werkkleding,
stevige werkhandschoenen, gehoorbescherming en laarzen
met antislipzolen. Stalen neuzen zijn verplicht.

Gebruik

Verwijder voor het gebruik alle vreemde voorwerpen uit het gebied. Steen, glas, takken
e.d. kunnen de tuinfrees beschadigen. Controleer of alle bouten op de tuinfrees stevig
vastzitten.

Starten:
Zet de gashendel op choker/vol gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het starten.

Stoppen:
Zet de gashendel op minimum gas.
Volg de aanwijzingen in de handleiding voor het stoppen.

De tuinfrees is bedoeld voor het cultiveren van groententuinen en bloembedden. De
machine kan bovendien worden uitgerust met verschillende accessoires.

Lees in de instructies aandachtig door en zorg dat u weet hoe u de motor moet starten en
stoppen.

Als de koppelingskabel aan de rechterkant wordt ingedrukt, worden de bladen
geactiveerd. Druk de hendel helemaal tot aan de handgreep in. Hierdoor wordt de band
waarmee het vermogen van de motor wordt overgebracht naar de transmissie, optimaal
aangespannen.

De grond kan in twee richtingen worden gefreesd, waardoor een optimaal resultaat wordt
bereikt.
Afbeelding 9

Niet cultiveren in zeer natte grond, omdat zich dan klompen aarde vormen die moeilijk te
breken zijn. Droge en harde grond moet mogelijk tweemaal worden gecultiveerd.

Let op: De transmissie wordt erg heet tijdens het gebruik.
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De diepteregelaar aanpassen

De diepteregeling kan worden aangepast voor frezen in drie verschillende dieptes. Hoe
dieper de diepteregeling in de grond zit, hoe dieper de freesbladen werken en hoe
langzamer de machine vooruit gaat. Bij de juiste cultiveerdiepte wordt uw werk lichter. De
juiste freesdiepte is afhankelijk van de grond. U wordt aangeraden verschillende pogingen
te doen om te zien welke diepte moet worden gebruikt, zodat u optimaal in de grond kunt
werken.

De juiste instelling is afhankelijk van de grond.

De tuinfrees reinigen

De frees moet na gebruik worden gereinigd. Gebruik een tuinslang om aarde en vuil weg
te spoelen. Verwijder gras e.d. van de rotorstang. Reinig het chassisnummer alleen met
een vochtige doek, omdat dit anders beschadigd kan raken. Gebruik geen
hogedrukreiniger voor het schoonmaken.

Motor

De motor wordt geleverd zonder olie en brandstof. Vergeet niet de motor met motorolie
te vullen voordat u begint.

Volg de richtlijnen in de handleiding voor het juiste gebruik en onderhoud van de motor.

De motor wordt zonder olie geleverd. Zie de meegeleverde motorhandleiding voor het
juiste gebruik van de motor.

Accessoires

Pneumatische band Afbeelding
3.00 x 4 band met tractorpatroon, voor gebruik met hark, schoffel en ploeg. 10

Nr. 91032000100

Wielgewichten

Set gewichten voor montage op de rand van de pneumatische wielen. Afbeelding
Gewicht: 10 kg per stuk. 11

Nr. 91097000100

Schoffel: Afbeelding
Voor het losmaken van onkruid in de tuin. Werkbreedte 40 cm 12

Nr. 91031500100

Ploeg .
Gebruikt voor het ploegen tussen rijgewassen, met name aardappelen. Afbele:idlng
Nr. 91032500100

Tuinhark Afbeelding
Voor snel aanharken van de tuin. Werkbreedte 60 cm 14

Nr. 91031000100

Mosverwijderaar

Verwijdert mos uit het gazon. Wordt gemonteerd op de off-drive stang. De

extra set beschermers moet worden gemonteerd op het blad van de Afbeelding
bescherming van de tuinfrees. 15
Werkbreedte 50 cm.

Nr. 91033000100
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Opslag

Volg de onderstaande procedure als de machine langere tijd niet wordt gebruikt. Hierdoor
zorgt u ervoor dat de machine langer meegaat.

Gebruik een tuinslang om aarde en vuil weg te spoelen. Verwijder gras e.d. van de
rotorstang. Reinig het chassisnummer alleen met een vochtige doek, omdat dit anders
beschadigd kan raken. Gebruik geen hogedrukreiniger voor het schoonmaken. Reinig de
behuizing met een vochtige doek zodat alle opperviakken schoon zijn. Veeg het opperviak

af met een gedliede doek om roestvorming te voorkomen.

Sla de machine altijd op in een droge, schone ruimte.

Specificaties

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Motormodel 450-serie TG370 500-serie 500-serie
Motormerk B&S Powerline B&S B&S
Lengte (mm) 1210 1210 1210 1210
Breedte (mm) 510 510 510 510
Hoogte (mm) 1020 1020 1020 1020
Gewicht (kg) 28 29 29 29
Messnelheid (rpm) 120 120 120 120
Werkbreedte 38 38 38 38
Werkdiepte 20 20 20 20

| Type olie Multifak EP-0

Vervangbare onderdelen

Voor tuinfrezen die worden verkocht onder de merken "Texas" en "HMH" biedt Texas A/S
2 jaar garantie op het fabrieksproduct, voor machines die binnen Europa worden verkocht.
De garantie geldt niet voor snel te vervangen onderdelen, zoals:

Kabels
Veren
Schakelaars
Banden
Transmissie

Versnellingsonderdelen

Drukrollen

Motoronderdelen:

Ontsteking

Zelfoprollend touw

Teruglooppal

Dop van brandstoftank

Luchtfilter

Membraan

Bobine
C.D.l.

Voor vervangbare onderdelen biedt Texas A/S 1 jaar garantie. Arbeidsloon voor het
vervangen van vervangbare onderdelen valt niet onder de garantie.
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Podanie numeru czeséci utatwi obstuge zamowienia.

W celu nabycia czesci zamiennych nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem lokalnym.

Gratulujemy zakupu nowej glebogryzarki rotacyjnej. Chociaz jesteémy pewni, ze nabyte
urzgdzenie do prac ogrodowych catkowicie spetni Panstwa oczekiwania, aby w pefni
wykorzysta¢ jego mozliwosci nalezy najpierw doktadanie przeczytac¢ instrukcje obstugi, a
szczegolnie informacje dotyczace bezpieczenstwa, oznaczone nastepujgcym symbolem:

A

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Podczas uzytkowania glebogryzarki nalezy przestrzega¢ nastepujgcych instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa. Nalezy sie upewnié, ze zawsze w razie wypadku mozna
natychmiast zatrzyma¢ urzadzenie i wytgczy¢ silnik. Wszystkie instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa i serwisowania podane zostaty z myslg o uzytkownikach urzadzenia.

Uktad przeniesienia napedu urzadzenia w chwili dostawy jest nasmarowany;
nigdy nie wolno uruchamia¢ urzadzenia bez natozenia smaru. Patrz rozdziat
Konserwacja.

Nigdy nie uzywac glebogryzarki do celéw innych niz podane w instrukcji.

Stosowac wytgcznie oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne. Montowanie czesci

zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci w razie wypadku lub innych szkéd
spowodowanych montazem nieoryginalnych czesci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy pozwoli¢ przedstawicielowi
lub innej doswiadczonej osobie wyjasni¢ sposéb jej dziatania.

Osoba obstugujgca urzadzenie jest odpowiedzialna za bezpieczenstwo innych
0s6b znajdujgcych sie w poblizu. Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie inne osoby, zwlaszcza dzieci, lub zwierzeta.

i"-q. nieautoryzowanych moze by¢ niebezpieczne i dlatego jest zakazane. Producent
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Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby nieletnie.

Urzadzenie niniejsze powinno by¢ udostepniane wytgcznie osobom
zaznajomionym z jego uzytkowaniem. Zawsze nalezy upewnic sie, czy
przekazana zostata im rOwniez instrukcja.

Glebogryzarka powinna by¢ uzywana wytgcznie przez sprawne fizycznie, zdrowe
osoby. W razie zmeczenia praca, nalezy robi¢ przerwy. Nigdy nie uzywac
urzgdzenia po spozyciu alkoholu.

Fabrycznie zainstalowane urzgdzenia sterujgce, takie jak przewod sterujgcy
wychodzacy z uchwytu, nie mogg by¢ usuwane ani zastepowane.

Przed uruchomieniem urzgdzenia zawsze sprawdzi¢, czy nakretki i Sruby sg
prawidtowo dokrecone.

“Uwaga na noze obrotowe”
Uzywanie maszyny na stromych zboczach moze byé
niebezpieczne!
Uzywaé urzadzenia wytacznie w miejscach, w ktérych
moze byé ono bezpiecznie obstugiwane!

.
b2

Montaz

1.

Rysunek 1 pokazuje zawarto$¢ opakowania:

Ostrza.

Brona z kofami transportowymi.

Glebogryzarka z przewodami.

Uchwyt gbérny

Instrukcja obstugi oraz wsporniki montazowe ze Srubami.
Uchwyt dolny, prawy i lewy.

~Po0oTp

Zamontowac uchwyt dolny za pomocg dostarczonej sruby i nakretki. Nalezy zwrdci¢
uwage, ze uchwyty prawy i lewy sg rézne.

Zamontowac uchwyt (a.) po prawej i uchwyt (b.) po lewej stronie.

Rysunek 2, 3.

Zamontowac¢ uchwyt gérny za pomocg dostarczonych $rub i pokretet.
Rysunek 4, 5.

Zamontowac przewdd przepustnicy (a.) oraz przewdd sprzegta (b.) jak pokazano na
rysunku.
Rysunek 4

Natozy¢ smar na uktad przeniesienia napedu, tak jak to opisano w instrukciji.
Rysunek 6

Zamontowac ostrza, brone oraz kota transportowe za pomocg sruby klinowej oraz

kotkow.
Rysunek 7, 8.
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Przeniesienie napedu

Uktad przeniesienia napedu nie jest smarowany fabrycznie !!

Napetnia¢ smarem do momentu, w ktérym zacznie on wyptywac¢ z otworu do
napetniania, gdy maszyna znajduje sie w pozycji poziomej.

Jak wykonaé smarowanie po raz pierwszy:

- Zdemontowac¢ nasadke Swiecy zaptonowej silnika.

- WIlac smar do uktadu przeniesienia napedu.

- Umiesci¢ butelke ze smarem w wiadrze z gorgcg wodg. Obnizy to gestoS¢ smaru.
Dzieki temu fatwiej bedzie wla¢ go do uktadu przeniesienia napedu.
Nalezy uwazaé, aby nie obcig¢ zbyt duzego czubka opakowania. Wazne jest, aby
koncowka byfa tak szpiczasta, jak to mozliwe.
Napetni¢ uktad przeniesienia napedu, az smar zacznie wyptywac z otworu do
napetniania, gdy maszyna znajduje sie w pozycji poziome;.

- Pociggnac¢ 3 razy za uchwyt sprzegta, dzieki czemu smar zostanie rozprowadzony
w ukfadzie przeniesienia hapedu.

- Dodawac smar, az uktad przeniesienia napedu bedzie petny.

- Zatozyc i dokreci¢ Srube.

- Zamontowac nasadke Swiecy zaptonowe;j silnika.

Rysunek 6

Sprawdzi¢ i natozy¢ smar na ukfady przeniesienia napedu po kazdych 5
godzinach pracy urzadzenia.

Ubranie

Podczas pracy z glebogryzarkg nalezy nosi¢ dopasowane
ubrania, mocne rekawice robocze, zabezpieczenie stuchu;
obowigzkowe sg takze buty z podeszwami
przeciwposlizgowymi oraz stalowymi noskami.

Uzytkowanie

Przed rozpoczeciem pracy wyczysci¢ obszar roboczy z wszelkich ciat obcych. Kamienie,
szkto, gatezie itp. mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia glebogryzarki. Sprawdzié, czy
wszystkie sruby glebogryzarki sg prawidtowo dokrecone.

Uruchomienie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji choker/full throttle.
W celu uruchomienia postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Zatrzymanie:
Ustawi¢ uchwyt przepustnicy na pozycji minimum.
W celu zatrzymania postepowac zgodnie ze wskazaniami instrukcji obstugi.

Glebogryzarka zostata zaprojektowana z myslg o kultywacji ogrodéw warzywnych oraz
kwietnikdw. Maszyna moze by¢ wyposazona w rozne akcesoria.

Nalezy przeczyta¢ doktadnie instrukcje i wiedzie¢, w jaki sposéb uruchamiac oraz
zatrzymywac silnik.

67



Gdy przewdd sprzegta znajdujgcy sie po prawej stronie zostanie wcisniety w dot, ostrza
zostang wigczone. Jest wazne, aby wciska¢ uchwyt catkowicie do dotu az do rurki.
Zapewni to optymalne naciggniecie paska przenoszacego energie z silnika do uktadu
przeniesienia napedu.

Ziemia moze by¢ kultywowana w dwaoch kierunkach, dzieki czemu uzyskiwana jest
optymalna kultywacja.
Rysunek 9

Nie kultywowac bardzo mokrej gleby, poniewaz bedg sie tworzy¢ trudne do rozbicia bryty
ziemi. Sucha i twarda gleba moze wymagac¢ dwukrotnej kultywaciji.

Uwaga: Podczas pracy uktad przeniesienia napedu osiaga bardzo wysoka
temperature.

Regulacja brony

Brona moze zostac ustawiona do kultywacji na trzy r6zne gtebokosci dziatania. Im gtebiej
brona zostanie osadzona w glebie, tym gtebiej dziata¢ bedg ostrza a maszyna tym wolniej
bedzie posuwac sie naprzod. Dobrze dobrana gtebokos¢ kultywacji zmniejszy obcigzenie
pracy. Wiasciwa gtebokos$¢ kultywacji zalezy od rodzaju gleby, dlatego zalecamy
wykonanie kilku prob w celu ocenienia, jak gteboko nalezy ustawi¢ brone, aby praca byta
wykonywana w sposob optymalny.

Wiasciwe ustawienie zalezy od gleby.

Czyszczenie glebogryzarki

Glebogryzarka po uzyciu powinna zosta¢ wyczyszczona. Sptukac resztki gleby i brud za
pomocg weza ogrodowego. Wyczysci¢ watek z trawy itp. Numer seryjny urzgdzenia moze
by¢ czyszczony wytgcznie wilgotng szmatka, inaczej moze on ulec uszkodzeniu. Do
czyszczenia nie uzywac ptuczek wysokocisnieniowych.

Silnik

Silnik jest dostarczany bez oleju i paliwa. Pamietaé, aby przed pierwszym
uruchomieniem napetnié silnik olejem.

Odnosnie prawidtowego uzytkowania i konserwacji silnika - patrz wskazéwki podane w
instrukcji obstugi.

Silnik jest dostarczany bez oleju. Odnosnie prawidtowe] eksploatacji silnika - patrz
instrukcja obstugi silnika.
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Akcesoria

Opona pneumatyczna
Opona 3,00 x 4 z bieznikiem typu ciggnikowego, do uzytku z grabiarka,

Nr 91033000100

o Rysunek

planetem oraz obsypnikiem. 10
Nr 91032000100
Obciazniki kota
Zestaw obcigznikow do zamontowania na obreczy két pneumatycznych. Masa

. Rysunek
- 10 kg kazdy. 11
Nr 91097000100
Grabiarka
Do szybkiego grabienia ogrodu. Szeroko$¢ robocza 60 cm. Rysunek
Nr 91031000100 12
Obsypnik
Stosowany do obsypywania rzedow upraw, szczegolnie ziemniakow. Rysunek
Nr 91032500100 13
Planet:
Do usuwania chwastéw w ogrodzie lub uprawach. Szeroko$¢ robocza 40 cm. | Rysunek
Nr 91031500100 14
Urzadzenie do usuwania mchu
Usuwa mech z trawnikéw. Do zamontowania na watku odbioru mocy.
Dodatkowy zestaw oston do zamontowania na ostrzu ostony glebogryzarki. Rysunek
Szeroko$¢ robocza 50 cm. 15

Przechowywanie

Gdy maszyna ma by¢ przechowywana przez diuzszy czas, nalezy zastosowac sie do

ponizszej procedury. Zapewni to dtugi okres eksploatacji maszyny.

Wymyc¢ maszyne z gleby i brudu za pomocg weza ogrodowego. Wyczysci¢ watek z trawy
itp. Numer seryjny urzgdzenia moze by¢ czyszczony wytgcznie wilgotng szmatka, inaczej
moze on ulec uszkodzeniu. Do czyszczenia nie uzywac ptuczek wysokocisnieniowych.

Wyczysci¢ korpus wilgotng szmatkg tak, aby jego powierzchnia byta czysta. Powierzchnie

nalezy przetrze¢ naolejong szmatka, aby zapobiec korozji.

Maszyne nalezy zawsze przechowywac¢ w suchym, czystym miejscu.
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Specyfikacja

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMH37/38

Model silnika seria 450 TG370 seria 500 seria 500
Typ silnika B&S Powerline B&S B&S
Dlugosé (mm) 1210 1210 1210 1210
Szerokosé (mm) 510 510 510 510
Wysokos$é (mm) 1020 1020 1020 1020
Masa (kQ) 28 29 29 29
Predkos¢ noza (obr/min) 120 120 120 120
Szerokos$é robocza 38 38 38 38
Glebokosé robocza 20 20 20 20

| Typ smaru \ Multifak EP-0

Czesci zuzywalne

Na kultywatory sprzedawane pod markg ,Texas” oraz ,HMH” na terenie Europy, Texas
A/S daje 2-letnig gwarancje na czesci fabryczne. Gwarancja nie obejmuje szybko

zuzywajacych sie czesci, takich jak :

Przewody

Sprezyna powrotna

Przetgczniki

Czesci silnika:
Swieca zaptonowa
Lina odrzutu

Pasy Lina mechanizmu zapadkowego
Przektadnie Pokrywa zbiornika na paliwo
Czesci sprzegta Filtr powietrza
Rolki napinajgce Przystona

Cewka zaptonowa

Elektroniczy zapton CDI

Na czesci zuzywalne firma Texas A/S daje roczng gwarancje. Gwarancja nie obejmuje

zwrotu kosztow poniesionych w zwigzku z pracami zwigzanymi z wymiang czesci

zuzywalnych.
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bulabilirsiniz.
Parca numaralarini bulmada yardimci olursaniz servis islemi kolaylagsacaktir.

Yedek parcalari satin almak icin lutfen saticinizla temas kurun.

Yeni doner ¢apa makinenizi aldiginiz igin sizi kutlariz. Gereksinimlerinizi tam
karsilayacagindan emin olmamiza karsin, yeni bahce gerecinizden en iyi sekilde istifade
etmeniz i¢in 6nce talimatlari, 6zellikle agagidaki sembolle gbsterilen guvenlik
dizenlemelerini dikkatle okumalisiniz.

Glvenlik diizenlemeleri

Capa makinesini kullanirken asagidaki guvenlik talimatlari dikkatle izlenmelidir. Her zaman
makineyi derhal durdurabileceginizden ve kaza halinde motoru kapatabileceginizden emin
olun. Guvenlik ve bakim icin verilen tim talimatlar sizin kendi yararinizadir.

Disli teslimat 6ncesinde gres ile yaglanmistir, makineyi kesinlikle diglisi gresle
yaglanmadan calistirmayin. Bkz. Bakim bolima.

Capa makinesini kilavuzda agiklananin digindaki bir ig i¢in asla kullanmayin.

Sadece orijinal aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin. Yetkilendiriimemis
parcalarin takilmasi tehlikeli olabilir ve bu nedenle yasaktir. Orijinal olmayan
parcalarin takilmasindan kaynaklanan kaza veya baska hasar durumunda
imalat¢i tim sorumlulugu reddeder.

Makineyi kullanmadan 6nce, saticinin veya baska uzmanlarin, cihazin nasil
calistirllacagini size gostermesini saglamalisiniz.

Makineyi kullanan kisi civardakilerin guvenliginden sorumludur. Baskalarinin,
Ozellikle cocuklar ve hayvanlarin yaninda makineyi asla kullanmayin.

Makine yasi kiicuk kimselerce kullanilmamalidir.

Makine yalnizca nasil kullanildigini bilen kimselere verilmelidir. lyi bir énlem
olarak her zaman kilavuzu da verdiginizden emin olun.

PP B PP
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Capa makinesi yalnizca zinde, saghkl kisiler tarafindan kullaniimahdir.
Yoruldugunuzda dizenli olarak mola verin. Alkol aldiktan sonra asla makineyi
kullanmayin.

da sokiulmemelidir.

Makineyi calistirmadan once daima civata ve somunlarin siki oldugunu kontrol
edin.

;-"E Kol tzerindeki vites teli gibi fabrikada takilan denetleme uniteleri értilmemeli ya

“Donen bigcaklara dikkat edin”
Y. Makinenin dik yokusglarda kullaniimasi tehlikelidir!
Makineyi yalnizca guvenli bir sekilde ¢caligtirilabilecegi
yerlerde kullanin!

‘f‘

2

Montaj

1. Sekil 1 ambalaj icerigini gostermektedir:

Bicaklar.

Tasima tekerlekleri ile derinlik kizagi.

Kablolariyla gapa makinesi.

Ust dumen.

Kullanma kilavuzu ve civatalariyla baglanti braketleri.
Alt dimen, sag ve sol.

~Po0oTp

2. Birlikte verilen civata ve somunu kullanarak alt diimeni takin. Dimenlere dikkat
edin, sag ve sol farkhdir.
Dumen(a.) sag tarafa ve dimen(b.) sol tarafa takilr.
Sekil 2, 3.

3. Birlikte verilen civata ve el carklarini kullanarak tst dimeni takin.
Sekil 4, 5.

4. Gazteli(a.) ile debriyaj telini(b.) sekilde gosterildigi gibi takin.
Sekil 4

5. Bu kilavuzda agiklandidi sekilde sanzimani gresleyin.
Sekil 6.

6. Kama civatalarini ve pimleri kullanarak bigaklari, derinlik kizagini ve tagima

tekerleklerini takin.
Sekil 7, 8.

Bakim

Makine yatay konumdayken doldurma deliginden tasana kadar gres ilave edin.

- Motor Uzerindeki buji kapagini ¢ikarin.
- Disliye gres ilave edin.
Gres paketini bir kova 1lik su icine yerlestirin. Boylece kivami incelecek ve gresin
eklenmesi daha kolay olacaktir. Paket tzerindeki ucu ¢ok fazla kesmemeye 6zen
gosterin. Ucun mumkuin oldugunca sivri olmasi énemlidir.
Makine yatay konumdayken doldurma deliginden tasana kadar gres ilave edin.
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- Gresi digli etrafinda yaymak i¢in debriyaj kolunu kullanin ve mars ipini 3 kez cekin.

- Daha sonra digli dolana kadar biraz daha gres ekleyin.

- Vidayi takin ve sikin.

- Buji kapagini motorun tzerine takin.
Sekil 6

& Her 5 saatlik calismadan sonra digliyi kontrol ederek yagini tamamlayin.

Giysiler

Capa makinesi ile ¢calisirken siki oturan is elbiseleri,
dayanikli is eldivenleri, kulak koruyucu ve kaymayan
tabanh botlar kullanin, ayrica celik burun zorunludur.

Kullanim

Kullanim 6ncesinde alani tim yabanci maddelerden temizleyin. Tas, cam, dallar, vs. ¢capa
makinesine zarar verebilir. Capa makinesi tzerindeki tum civatalarin sikilmis oldugunu
kontrol edin.

Baslatma:
Gaz kolunu jikle/tam gaz konumuna getirin.
Baslatmak uzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Durdurma:
Gaz kolunu minimum gaz konumuna getirin.
Durdurmak uzere kullanma kilavuzundaki yonergeyi izleyin.

Capa makinesi sebze bahcelerini ve gicek tarhlarini igslemek tzere tasarlanmistir. Buna
ilaveten makineye cesitli aksesuarlar takilabilir.

Talimatlari dikkatle okuyun ve motorun nasil ¢ahstirilip durdurulacagindan emin olun.

Sag taraftaki debriyaj teli asagi bastirildiginda bicaklar harekete gecer. Kolun tutamaga
kadar tam olarak bastiriimasi 6nemlidir. Boylece motordan sanzimana guc¢ aktaran kayisin
ideal gerginlige gelmesi saglanacaktir.

Toprak iki ydonde capalanabilir, bdylece en iyi capalama elde edilir.
Sekil 9

Kesek olusacagindan ve kirlimasi zor oldugundan cok 1slak topragi islemeyin. Kuru ve sert
topragin iki kez islenmesi gerekebilir.

Not: Kullanim sirasinda sanziman ¢ok isinir.
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Derinlik kizaginin ayarlanmasi

Derinlik kizag: t¢ farkli derinlikte ¢capa yapmak tizere ayarlanabilir. Derinlik kizagi toprakta
derine oturdukca ¢apalama bigaklari daha derinde ¢alisacak ve makine daha yavas
ilerleyecektir. Dogru isleme derinligi is yukunuza hafifletecektir. Dogru ¢apalama derinligi
topraga baghdir ve kizagin ne kadar derin olmasi konusunda birka¢c deneme yaparak
topraginizda en tatmin edici sekilde ¢alisabilirsiniz.

Dogru ayar topraga baghdir.

Capa makinesinin temizlenmesi

Kullanimdan sonra ¢apa makinesi temizlenmelidir. Bahce hortumunuzu kullanarak toprak
ve kirleri yikayin. Rotor milindeki ¢im, vs. temizlenir. $asi numarasi sadece yumusak bir
bezle temizlenmelidir aksi halde zarar gorebilir. Temizlik icin yuksek basinch bir temizleyici
kullanmayin.

Motor

Motor yag ve yakiti olmadan teslim edilir. Caligtirmadan énce motora motor yagi
koymay1 unutmayin.

Motorun dogru kullanimi ve bakiminin yapilmasi igin kullanim kilavuzundaki yonergeleri
izleyin.

Motor yagsiz teslim edilir. Motorun dogru kullanimi igin ilisikteki motor kilavuzuna bakin.

Aksesuarlar

Sisirilmig lastik

Traktor desenli 3.00 x 4 lastik, tirmik, yigma capasi ve tonc sabani ile
kullanim igin.

No. 91032000100

Sekil 10

Tekerlek agirhiklari

Sisirilmis tekerleklerin janti Gzerine takilmasi icin agirhk takimi. Agirlik, her biri
10 kg.

No. 91097000100

Sekil 11

Bahce tirmigi

Ciftlik avlusunun hizli bir sekilde tirmiklanmasini saglar. Calisma genisligi, 60
cm.

No. 91031000100

Sekil 12

Tong sabani
Urlnler, 6zellikle patates siralari arasinda tong yapmak tzere kullanilhr. Sekil 13
No. 91032500100

Yigma cgapast:
Bahcgedeki ya da ¢iftlik arazisindeki otlari soker. Calisma genisligi, 40 cm. Sekil 14
No. 91031500100

Yosun sdkuci

Cimdeki yosunu temizler. Kuyruk tahrik mili Gzerine takilir. Capa makinesi
tzerindeki koruyucu agzina takilmak tzere ilave koruyucu takim. Sekil 15
Calisma genisligi, 50 cm.
No. 91033000100
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Depolama

Makine uzun bir sure kullaniimadiginda asagidaki proseduri izleyin. Bu, makinenin uzun
bir calisma 6émriine sahip olmasini garanti edecektir.

Bahce hortumunuzu kullanarak toprak ve kirleri yikayin. Rotor milindeki ¢cim, vs. temizlenir.
Sasi numarasi sadece yumusak bir bezle temizlenmelidir aksi halde zarar gorebilir.
Temizlik icin yuksek basinc¢h bir temizleyici kullanmayin. Tam ytzeyler temizlenecek
sekilde govdeyi nemli bir bezle temizleyin. Pasi 6nlemek igin ytizey yagli bir bezle

silinmelidir.

Makinenizi daima kuru, temiz bir yerde saklamalisiniz.

Teknik Ozellikler

Model Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
Motor modeli 450 serisi TG370 500 serisi 500 serisi
Motor markasi B&S Powerline B&S B&S
Uzunluk (mm) 1210 1210 1210 1210
Geniglik (mm) 510 510 510 510
Yukseklik (mm) 1020 1020 1020 1020
Agirhik (kg) 28 29 29 29
Motor hizi (d/d) 120 120 120 120
Caligma genisligi 38 38 38 38
Caligma derinligi 20 20 20 20

| Grease tipi Multifak EP-0

Sarf malzemeleri

“Texas” ve “HMH” markasi altinda satilan ¢capa makineleri icin, Texas A/S Avrupa
dahilinde satilan makinelere yonelik olarak 2 yil imalat garantisi vermektedir. Garanti
asagidaki hizli sarf malzemelerini kapsamaz :

Kablolar
Gergi yayi
Anahtarlar
Kayiglar
Sanziman

Kavrama parcalari

Gergi silindirleri

Buji

Gergi halati

Gergi mandali
Yakit deposu kapagi

Hava filtresi

Diyafram

Atesleme bobini

C.D..

Sarf malzemeleri igin, Texas A/S 1 yillik garanti vermektedir. Sarf malzemelerinin

degistiriimesi icin gerekli isgilik garanti kapsamina girmez.
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3anacHi YacTuHu
Cnncok YacTuH Ta KPECIEHHS 40 KOXHOT 3 HUX 3 MOXIUBICTIO AeTanbHOro nepernagy

3an4yacTuH 3HA4YHO NPUCKOPUTL POBOTY CepBiCHOro LeHTpY.[Nns npuadaHHs 3anyacTuH
3BEPHITLCA A0 CBOro Aunepa.

Bitaemo Bac 3 npuabaHHAM HOBOro KynbTusatopa! Mu BneBHeHi, WO Lieil cagoBuin
IHCTPYMEHT BUNpaBaae Bawi cnofiBaHHAa. 3aans MakcumManbsHO e(PeKTUBHOIoO Noro
BMKOPUCTaHHA paguMO YBaXXHO O3HANOMMUTUCS 3 IHCTPYKUiAMUK 3 ekcnryaTtadii, ocobnmeo 3
npaBunamm TEXHIKM 6e3neku, Wo NoMiYyeHi 3HaKom

MpaBuna TexHikn 6e3nekn

Mpun BUKOpUCTaHHI KynbTUBaTOpa CNig AOTPUMYBATUCS HACTYNHUX NPaBuUN TEXHIKK
6e3nekun. Y pasi BUHUKHEHHA Npobriem nig vyac ekcnnyaTauii y Bac 3aBxau mae 6yTtu
MOXIUBICTb 3YMUHUTY NPUCTPIA Ta BUMKHYTU MOro ABUrYH. YCi HXKYe3a3HaveHi iHCTpyKUii
3 TEXHiKK 6e3nekn Ta 06cnyroByBaHHA HaBeAEHi 3a4ns BaLLOi KOPUCTI.

Micna goctasku cnig 3masaTtu pegykrop. Hi B skoMy pasi He 3anyckanTte MalunHy
6e3 mactuna B pegyktopi. AnBITbCA po3ainl Npo TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHS.

KynbTBaTtop Mae BUKOPUCTOBYBATMCA NULLE Y CNOCIO, 3a3Ha4YeHUn y LiboMy
NOCIOHMKY 3 ekcnryaTauii.

BukopuctoBynTe nuwe opuriHanbHi 4OAATKOBI Npunagasa Ta 3anacHi YacTUHM.
BcTaHoBNeHHS HeopuriHanbHUX aetanen moxe 6yt Hebe3neyHum, i Tomy He
[03BONseTbCS. BUpobHMK He Hece BiANoOBiAanbHOCTI 3a TpaBMy Y
NOLLKOXKEHHS, 3aBAaHi BHACMNigOK BUKOPUCTAHHS HEOPUTiHaNbHUX geTanen.

[Mepen BUKOpUCTAHHAM KyrnbTuBaTopa Annep abo iHWun gaxiseub Mae nokasatu
BaM OCHOBW KepYBaHHS KyfbTUBATOPOM.

Ocob6a, 0 kepye MalINHO, HEeCe BignoBiAanbHICTb 3a 6e3neky iHWKuX, Wo
nepebyBatoTb NO6GNMU3y Micus ekcnnyaTtadii. He KopucTynTecs NpucTpoeEM y
GesnocepeHin 6IM3bKOCTI 40 Nogen, ocobnuBo AiTen Ta TBAPUH.

BukopucTtaHHA NnpUcTpoto AitbMn 3abopOHEHO.

2l = =
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MpuncTpin MmoXe HagaBaTUCA Y BUKOPUCTaAHHA nuwe ocobam, Lo BMIilOTb NOro
ekcnnyatyBaTtu. KoxXHOMY 3 HUX NOTpiIGHO HagaBaTh Len NoCiBHMK 3
ekcnnyaradii.

MpautoBaT 3 KyNbTUBATOPOM MOXYTb TiflbKM 340pOBi 0cobU y A06PpIN didnyHin
dopmi. Y pasi BTomu cnig pobutn yacti nepepsn. 3abopoHAETbLCA ekcnnyaTtauisa
NPUCTPOIO MiCrsi BUKOPUCTAHHSA CMUPTHUX HaMOIB.

HE MOXHa 3HIMaTK 4n HaKpuBaTu.

[Mepen yBIMKHEHHAM MPUCTPOIO NEPEBIPANTE, YN NOBHICTIO 3aTArHYTI YCi rankm Ta
o6onTtun.

i:": BOynoBaHi y npucTpin 6nokn ynpassniHHA (Hanpuknag, Tpoc nepenad Big pyykn)

«BbyabTe o6epexHi 3 ppesamu, WO obepTalOTLCA» '
BuKopUCTaHHA NPUCTPOIO Ha KPYTUX CXUNAX €
- HeGe3neyHUm! o
BukopucToBy#TEe NPUCTPIN NULle TaMm, Ae MoXeTe
6e3ne4yHO HUM KepyBaTu! J

IHCTpyKUiA 3i 30MpaHHA

1. Ha manioHky 1 nokasaHo BMICT KOMMIEKTY:
®pesn.

CoOLLHUK 3 XOOOBUMM KONecamu.
KynbTnBartop 3 Tpocamu.

BepxHsa pykosiTka KepyBaHHS

MocibHKK KopucTyBaYva Ta MOHTaXHi 60nTu
HWXHI pyKOATKN KepyBaHHS, nNpaBa Ta nisa.

~®Po0op

2. BcTaHoBITb ABi HUXHI PYKOATKN, BUKOPUCTOBYHOUN BONTH, WO NOCTavyaloTbes y
KOMMMEKTi. 3BEPHITb yBary Ha NpaBUIIbHICTb CNPAMYBaHHSA PYKOSATOK.
PykoaTky (a) cnig BCTaHOBUTK cripaBsa, a pykoAaTtky (b) — 3niea.

MantoHok 2, 3.

3. BcCTaHOBITb BEPXHIO PYKOSATKY, BUKOPUCTOBYIOUM BONTH, LLIO NOCTavYaloTbCa y
KOMMIMEKTI.
ManoHok 4, 5.

4. BctaHoBITb Tpoc Apocens (a) Ta Tpoc 34enneHHs (b), K noka3aHo Ha MartoHKy.
MantoHok 4

5. HdopanTte mactuno go kKopobkn nepenad, sik BKazaHo y LibOMY NOCIOHUKY.
ManoHok 6.

o

BcTaHoBITb (hpesun, COLWHNK Ta XOO0Bi Koneca, BUKOPUCTOBYOUM LINMIHTK Ta 6onTK
3 BiANOBigHUMMN ronoBKamMm
MantoHok 7, 8.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHS

- 3anuinTe MacTuro 4o Takoro piBHSA, o6 BOHO BUNUBANocs 3 3ariMBHOro OTBOPY,
KOS NPUCTPIN 3HAXOOUTbLCS Y FOPU3OHTANTbHOMY MOJSTOXKEHHI.
3HIMITb KPULLKY CBIYKM 3ananeHHs Ha ABUTYHI.

- 3anunte MacTtuno y peaykrop.
[MoMICTiTb ynakoBKy 3 MacTUNOM Y BiApoO 3 raps4voto BoJolo. Lle 3Hn3nTb B'A3KiCTb
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MacTuna, a oTxe, noro nerwe 6yae gogatn B peaykrop. O6epexHo BiapiKTe TiNbKu
ManeHbKUI KIHYMK YNakoBKM 3 MacTurnom. Baxnumeo, o6 kiH4ynk 6yB sskomora
rOCTpiLLMnNA.
3anoBHONTE MAacTUIIOM O TaKOro piBHS, LWO6 BOHO BUIMBANocs 3 3annBHOIO
OTBOpPY, KON NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA Y FOPU3OHTANIbHOMY MOSTOXKEHHI.

- [NonpautonTe Baxenem 34enneHHs Ta NOTArHITb LWHYp cTapTepa Tpuui, Lwob
MacTWO PO3NOAINUIOCE N0 PeaYKTOpPY.

- [TloTim gogaBanTe MacTuno, JOKU peayKTop He 3anoBHUTLCS.

- BcTtaBTe Ta 3aTArHiTb 'BUHT.

- 3akpuinTe KPULLKY CBIYKM 3ananeHHsa Ha OBUTYHI.

MantoHok 6

[MepeBipsanTe piBeHb MacTuna i JonnBanTe NOro B peayKTop KOXHi 5 poboyunx
L : Y TOAuH.

Cneuopsar

[ns po6oTn 3 KynbTMBaTOPOM 0OOB’SI3KOBO oadAranTe
pobounin oasr, SKMI LWiNIbHO Npunsirae 4o Tina, MilHi
poboui pykaBuUi, B3yTTs 3 NigoLBaMK, LLO HE KOB3al0Tb,
Ta CTanbHMM HOCUKOM, a TaKOX BUKOPUCTOBYNTE 3acobu
3aX1CTy OpraHiB Criyxy.

BukopucrtaHHsA

Mepepn poboToto ounCTiTb poboUy nnoLLy Bif YCiX CTOPOHHIX NpeaMeTiB. KameHi, ckro,
FifKM TOLLO MOXYTb MOLLIKOAUTW KyribTuBaTop. [epeBipTe, UM 3aTarHyTi BCi 60NTN Ha
KynbTuBaTopi.

Myck:
BcTaHOBITL pyKOATKY rady y NosioXKeHHd, Npu SKOMy ApocenbHa 3achiHKka Linkom BigkpuTa.
[na 3anycky JOTpUMYWTECH IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyaTauii ABuryHa.

3YNUHEHHS:
BcTaHoBITL pyKOSITKY rasy Ha MiHiMyM.
[Na 3ynMHEeHHA OOTpMMYNTECh IHCTPYKLIN 3 ekcninyartauii ABUryHa.

KynbTnBatop npusHaveHunin ona obpobku ropoais 3 oBodamm Ta knym6. Ha HbOro MoXyTb
BCTAHOBSIOBATUCh Pi3HOMAHITHI Npunagnsa pisHoro NpusHavyeHHs.

YBaXHO npoynTanTe NoCiOHMK 3 ekcnnyaTtauii ABUryHa, ocobnmBo B YaCTWHI, sika
CTOCYETbCS MOro 3anycKy Ta BUMUKaHHS.

Konu Tpoc 34ensneHHs Ha NpaBi CTOPOHi PYKOATKU HaTArHyTo, chpe3n NnouynHaroTb
oGepTaTucA.BaxnmBo HaTUCKaTU BaXiflb NOBHICTIO, B HANPAMKY PYKOSATKU
KepyBaHHS. Lle 3a6e3ne4yntb onTUManbLHUIA HaTAr peMeHs, WO nepeaae eHeprito Bif
ABUryHa A0 TpaHCMiIcil.

3asBuyan cnig KynbTMBYBaTU M'PYHT 2-3 pasn B PidHUX HanpsiMKax.
MantoHok 9

He KynbTuBynTE B AyXXe BONOroMy r'pyHTi, OCKIiflbKM YTBOPIOWOTLCS rPYAKN I'PYHTY, ski Byae
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BaXKO po36uTu. [lyxxe Cyxui r'pyHT, MOXIUBO, MPUNAETLCS KyNbTUBYBaATU ABIMi.

Mpumitka: Mig yac ekcnnyartauii KOpobka nepeaay Moxe HarpiBaTMcs 4,0 BUCOKOI
TemMnepartypu.

PerymoBaHHﬂ COLHUKa

COLWHMK MOXe perynoBaTucsa Ang KyfbTUBYBaHHA Ha Pi3Hi MNOUHU. Yum rmnbLlue cowHuk
3arnnbnoeTbCsa B I'PYHT, TUM Binblimm 6yae 3arnnbneHHa gpes KynbTneatopa i Tum
NoBINbHiLe BiH pyxaTumeTbes. [NpaBunsHa rmmnbuHa KynsTusauii 3HM3MTb poboye
HaBaHTaXXeHHs1 Ha MexaHi3M. HacTpolka CoLlHMKa 3anexuTb Big I'PyHTY, TOMY
pekoMeHAYeTLCA cneplly 3pobuTn Kinbka cnpob, wobu nobaymTn, Hackinbku rmMnboko
COLLHUWK BXOOUTMME Y I'PYHT. [1OTiM BM 3MOXeTe onTMMaribHO 06pobuTn CBOKO AiNsHKY.

YuweHHA KynbTUBaTopa

[Micns BUKOPUCTaHHS KynbTUBATOP NOTPIOHO 04MCTUTU. KOpUCTYOUMCh Ca0BUM LUSIAHIOM,
3aMmuinTe rpyHT Ta 6pya. O4uncTiTh Ban poTopy Bia Tpaswu, 6yp’sHiB Towo. Homep waci cnig,
NPOTMPAaTK TifMIbKN BOSIOrOK TKAHWMHOO, iHaKLLIE AOro MOXHa NOLIKOAUTU. YHUKanTe
OUYULLLEHHA MUINHUM 3acOoOOM Mi BUCOKUM TUCKOM.

OBuryH

[BYryH nocTtayaeTbes i3 3aBoay 6e3 mactuna a6o nanbHoro. He 3abyabTe nepepn
NyCKOM 3aNOBHUTU ABUINYH MOTOPHUM MacTUJIOM.

[ns BignoBigHoi ekcnnyaTauii ABUryHa Ta NOro TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
OOTPUMYMNTECH BKa3iBOK Yy NOCIBHUKY KOpMUCTyBa4a.

[BuryH noctaensaetbca 6e3 mactuna. lNpaBunbHUM cnocid BUKOPUCTaHHA OBUTYHa
onncaHum y Noro NocCibHWMKY 3 ekcnnyaTtauii.

HopaTtkoBi npunaaas

NMHeBMaTUYHI WNHN

wuHm 3,00 X 4 3 TPAKTOPHUM MasItOHKOM MpOoTeKTopa; NPU3HaYveHi ans MasiioHo
BUKOPUCTaHHA 3 rpabnsamu, KynbTUBaATOPHOK fanot Ta niyrom- <10
po3soptoBadeM. Ne 91032000100

BaHTaxi Ha Koneca

Habip BaHTaxiB ANs MOHTaXy Ha 06oan NHeBMaTUYHMX Konic. Bara: no 10 kr MariioHo
KOXXHUN. <11
Ne 91097000100
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KynbTuBaTtopHa nana:

Ne 91033000100

Bupanse 6yp'saH B cagy un Ha noaBip’i. Pob6oya wupuHa — 40 cm. MantoHok

Ne 91031500100 12

Mnyr-posoproBay

BukopuctoByeTbCs AN canaHHg y nocagkax 3 NnpocanHuMm KynbTypamu, M
artoHoK

0cobnunBO KapTomnmneto. 13

Ne 910323500100

HBopoBgi rpa6ni

BukopuctoBytoTbcsa Ans weMakoi obpobku rpabnamu asopy depmun. Pobova M
aritoHoK

wunpuHa — 60 cm. 14

Ne 91031000100

IHCTPYMEHT Ans 3HULLEHHA MOXY

3HuLYy€Ee MOX Ha ra3oHi. BctaHoBNoeTbLCA Ha BUXigHOMY Bany. Ha dpesy

Tpeba BCTaHOBUTU AoAaTKOBUIA HABip 3aXMCHUX npunagis. MantoHok

Poboya wunpuHa — 50 cm. 15

306epiraHHsA

Axkwo KynbTUBaATOp AOBro He BUKOPNCTOBYBAaBCA, BUKOHaNTe npoueaypy, nogaHy HMxX4e.

Lle 3abe3neunTb JOBrMIN TEPMIH AOrO Cry>KOW.

[ns BigMmuBaHHsa Bpyay Ta r'pyHTY KOPUCTYUTECA cagoBuM LnaHroMm. O4YncTiTe Ban potopa
Big Tpasu, byp’aHiB Towo. Homep waci cnig ounwaTty Tinbku BONOrol TKAHWMHOLO, iHaKLe
MOro MoXHa NOoLWKOANTU. YHUKaNTE OYULLLEHHA MUAHMM 3acOBOM Nif BUCOKUM TUCKOM.
OuunLLynTe KynbTMBaTOP BOMOrO TKAHMHOLO Tak, Wob yci noBepxHi 6ynu yncTti. 3 meToto
3anobiraHHA KOpO3ii MOBEPXHI0 HEOBXIAHO NPOTEPTU 3MOYEHOI0 B Machi TKAHUHOIO.

KynbTtnBatop 3aBxau Tpeba 36epiratn B CyxoMy Ta YNCTOMY MicCLi.

TexHi4yHi XapaKTepucTUKu

Mopenb Hobby 300 Hobby 370 Hobby 400 HMH400BT
HMh37/38

Mopgenb ABUryHa Cepia 450 TG370 Cepisa 500 Cepisa 500
Mapka oBuryHa B&S Powerline B&S B&S
HoBxuHa (Mm) 1210 1210 1210 1210
WunpuHa (Mm) 510 510 510 510
Bucota (Mm) 1020 1020 1020 1020
Bara (kr) 28 29 29 29
WBeuakicte obGepTaHHSsA 120 120 120 120
¢dpe3 (06/xB)
Po6oya wupuHa 38 38 38 38
Po6oya rnmbuHa 20 20 20 20

| Tun macTuna | Multifak EP-0
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BuTtpaTHi geTtani

[ns kynbTnBaTopiB nig ToproBoto Mapkoto “Texas” Ta “HMH”, Texas A/S Hagae 2 poku
rapaHTii nicnsg BUrOTOBMEHHA A5 MalUWH, Wo npogatTbeda B €sponi. Lia rapaHTia He
NMOLUMPIOETLCA Ha LWBUAKO 3HOLYBaHI AeTani, SK-oT:

MpoBoau

3BOpOTHA NpyXnHa

MNepemukaui

PewmeHi

TpaHcmicis

HeTtani MydTn 34yenneHHs

HaTtskHi Banukn

HeTtani aoBuryHa:

Caiuka 3ananeHHs

3BOPOTHWI MYCKOBUI LLUHYP
3BOPOTHUI XPanoBUIN MEXaHI3M
Kpuwka nanueHoro 6aka

MosiTpsiHUN PINbLTP

Hiacpparma

KoTywka 3ananeHHs

KoHaoeHcaTopHa cuctema 3anareHHs.

Ha BuTpaTHi getani Texas A/S Hagae 1 pik rapaHTii. [apaHTisa He NowmnpeETLCSA Ha poboTy
i3 3aMiHN BUTpaTHUX geTanen.
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DK CE Overensstemmelseserklaering
Texas Andreasen Petersen A/S

Erkleerer herved at materiel :

Er i overensstemmelse med folgende direktiver :
Materiellet er udfert i henhold til felgende standarder :

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Malt lydtryk Lpa - dB(A): 92
Garanteret lydtryk Lwa - dB(A) : 93
Vibration mm/s: 3.58
Serienummer : Hobby 300B :
1004001810000 -> 1004001812000 Texas Andreas Petersen A/S
11004001810000 -> 11004001813000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Serienummer : Hobby 400B 19.01.2010
1004002010000 -> 1004002012000 y .
1104002010000 -> 1104002013000 ./ /% = -
Serienummer : HMH 400BT :
1004002510000 -> 1004002512000 Verner Hansen
1104002510000 -> 1104002512000 Administrerende Direktar
GB CE Certificate of conformity

Texas Andreasen Petersen A/S

Hereby certifies that the following :

Is in compliance with following directive :
The material conforms with the following :

Measured sound power level Lpa - dB(A):
Guaranteed sound power level Lwa - dB(A) :
Vibration m m/s :

Serialnumber : Hobby 300B :

1004001810000 -> 1004001812000
11004001810000 -> 11004001813000
Hobby 400B

1004002010000 -> 1004002012000
1104002010000 -> 1104002013000
HMH 400BT

1004002510000 -> 1004002512000

1104002510000 -> 1104002512000

Serialnumber :

Serialnumber :

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4
92
93
3.58

Texas Andreas Petersen A/S

Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01 .2010

F

A - — —

Verner Hansen
Managing director

DE CE-Konformitatserklarung
Texas Andreasen Petersen A/S

Erklart, dass die Geréat :

Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien :
Das Gerat ist gemal’ den folgenden Normen :

Gemessener Schallleistungspegel Lpa - dB(A) :
Garantierter Schallleistungspegel Lwa - dB(A) :
Vibration m m/s :
Seriell : Hobby 300B :
1004001810000 -> 1004001812000
11004001810000 -> 11004001813000
Seriell : Hobby 400B
1004002010000 -> 1004002012000
1104002010000 -> 1104002013000
Seriell : HMH 400BT

1004002510000 -> 1004002512000
1104002510000 -> 1104002512000

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4
92
93
3.58

Texas Andreas Petersen A/S

Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01 .2010

F

A - — —

Verner Hansen
Geschaftsflhrer




F CE Certificat de conformité
Texas Andreasen Petersen A/S

Déclare I'équipement :
Conforme aux directives suivantes :
Le matériel est fabriqué selon les normes suivantes :

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Niveau de puissance acoustique mesuré Lpa - dB(A) : 92
Niveau de puissance acoustique garanti Lwa - dB(A) : 93
Vibration mm/s: 3.58
En série : Hobby 300B :
1004001810000 -> 1004001812000 Texas Andreas Petersen A/S
11004001810000 -> 11004001813000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
En série : Hobby 400B 19.01.2010
1004002010000 -> 1004002012000 '
1104002010000 -> 1104002013000 AW A —
En série : HMH 400BT
1004002510000 -> 1004002512000 Verner Hansen
1104002510000 -> 1104002512000 Directeur Général
PL Deklaracja zgodnosci CE

Texas Andreasen Petersen A/S

Niniejszym zaswiadcza, ze :

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami :
Wyréb jest zgodny z nastepujgcymi normami :

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Mierzona moc dzwieku Lpa - dB(A) : 92
Gwarantowany cisnienia Lwa - dB(A) : 93
Poziom wibragji mm/s: 3.58
Seryjny : Hobby 300B :
1004001810000 -> 1004001812000 Texas Andreas Petersen A/S
11004001810000 -> 11004001813000 Knullen 22, DK-5260 Odense S
Seryjny : Hobby 400B 19.01.2010
1004002010000 -> 1004002012000 '
1104002010000 -> 1104002013000 AW A —
Seryjny : HMH 400BT
1004002510000 -> 1004002512000 Verner Hansen
1104002510000 -> 1104002512000 Dyrektor Zarzgdzania
RUS HDexknapauua cootBetcTBUA EC

Texas Andreasen Petersen A/S

HacTosilmM yaocToBepsieT, YTo:

OtBeuvaeT TpeboBaHUAM cneaytoLlen ANPEKTUBDI:

MaTepuasnbl COOTBETCTBYIOT CNIEAYIOLUMM ANPEKTUBAM:
M3mepeHHbIN ypOBEHDb 3BYKOBOIO AaBMEHUS Lpa - dB(A) :
"apaHTUpOBaHHbLIN YpOBEHb 3BYKOBOW MoLLHOCTI Lwa - dB(A) :

ypOBeHb BMBpaLmnii m m/s :
CepuitHbii : Hobby 300B :
1004001810000 -> 1004001812000
11004001810000 -> 11004001813000
CepunHbin : Hobby 400B
1004002010000 -> 1004002012000
1104002010000 -> 1104002013000
CepuiiHbIn : HMH 400BT

1004002510000 -> 1004002512000
1104002510000 -> 1104002512000

Hobby 300B / 400B / HMH400BT
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4
92
93
3.58

Texas Andreas Petersen A/S

Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01 .2010

Verner Hansen
leHepanbHbIN AMPEKTOP




DK CE Overensstemmelseserklaering

Texas Andreasen Petersen A/S

Erkleerer herved at materiel :

Er i overensstemmelse med folgende direktiver :
Materiellet er udfert i henhold til felgende standarder :

Hobby 370TG - HMH37/38 c €

2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Malt lydtryk Lpa - dB(A) : 92
Garanteret lydtryk Lwa - dB(A) : 93
Vibration m m/s: 3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S

Serienummer : Hobby 370TG : 19.01.2010

1004001910000 -> 1004001911500 .

1104001910000 -> 1104001913000 _ (/ 1.
Serienummer : HMH 37/38 : '

1004002410000 -> 1004002412000 Verner Hansen

1104002410000 -> 1104002412000 Administrerende Direktar
GB CE Certificate of conformity

Texas Andreasen Petersen A/S

Hereby certifies that the following :

Is in compliance with following directive :
The material conforms with the following :

Measured sound power level Lpa -
Guaranteed sound power level Lwa -
Vibration

Serialnumber : Hobby 370TG :

1004001910000 -> 1004001911500
1104001910000 -> 1104001913000
HMH 37/38 :

1004002410000 -> 1004002412000

1104002410000 -> 1104002412000

Serialnumber :

dB(A) :
dB(A) :
m m/s :

Hobby 370TG - HMH37/38 c €

2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

92
93
3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01.2010

Verner Hansen
Managing director

DE CE-Konformitatserklarung

Texas Andreasen Petersen A/S

Erklart, dass die Geréat :

Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien :
Das Gerat ist gemal’ den folgenden Normen :

Gemessener Schallleistungspegel Lpa -
Garantierter Schallleistungspegel Lwa -
Vibration
Seriell : Hobby 370TG :
1004001910000 -> 1004001911500
1104001910000 -> 1104001913000
Seriell : HMH 37/38 :

1004002410000 -> 1004002412000
1104002410000 -> 1104002412000

dB(A) :
dB(A) :
m m/s :

Hobby 370TG - HMH37/38 c €

2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

92
93
3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01.2010

Verner Hansen
Geschaftsfuhrer




F CE Certificat de conformité

Texas Andreasen Petersen A/S

Déclare I'équipement :

Conforme aux directives suivantes :

Le matériel est fabriqué selon les normes suivantes :

Hobby 370TG - HMH37/38 c €

2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

Niveau de puissance acoustique mesuré Lpa - dB(A) : 92
Niveau de puissance acoustique garanti Lwa - dB(A) : 93
Vibration m m/s: 3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S
En série : Hobby 370TG : 19.01.2010
1004001910000 -> 1004001911500 '
1104001910000 -> 1104001913000 . _; (/. -
En série : HMH 37/38 : "
1004002410000 -> 1004002412000 Verner Hansen
1104002410000 -> 1104002412000 Directeur Général
PL Deklaracja zgodnosci CE

Texas Andreasen Petersen A/S

Niniejszym zaswiadcza, ze :

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami :
Wyréb jest zgodny z nastepujgcymi normami :

Mierzona moc dzwieku Lpa - dB(A) :
Gwarantowany ci$nienia Lwa - dB(A) :
Poziom wibragji m m/s :

Hobby 370TG :

1004001910000 -> 1004001911500
1104001910000 -> 1104001913000
HMH 37/38 :

1004002410000 -> 1004002412000
1104002410000 -> 1104002412000

Seryjny :

Seryjny :

Hobby 370TG - HMH37/38 c €

2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4

92
93
3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01.2010

Verner Hansen
Dyrektor Zarzgdzania

RUS HDexknapauua cootBetcTBUA EC

Texas Andreasen Petersen A/S

HacTosiwmMm yaoctoBepsieT, UTo:

OTBeuvaeT TpeboBaHUAM CneaytoLlen ANPEKTUBSI:
MaTepuasnbl COOTBETCTBYIOT C/IefyIOWMM AMPeKTUBaM:

M3mepeHHbIN ypOBEHDb 3BYKOBOIO AaBMEHUS Lpa - dB(A) :
"apaHTUpOBaHHbLIN YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTI Lwa - dB(A) :

ypOBeHb BUbpauui m m/s :
CepunHbin : Hobby 370TG :
1004001910000 -> 1004001911500
1104001910000 -> 1104001913000
CepuiiHbIn : HMH 37/38 :

1004002410000 -> 1004002412000
1104002410000 -> 1104002412000

Hobby 370TG - HMH37/38
2006/42/WE - 2006/42/EC
EN 709 : 1997 + A4
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3.58 Texas Andreas Petersen A/S
Knullen 22, DK-5260 Odense S
19.01.2010

Verner Hansen
leHepanbHbIN AMPEKTOP




